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2 a 
بقلم چان چاك روسو‎ 


«ما دْمُنا لا تشتغنی عن SH‏ ولا مَعْدَى لَنا عن الْمُطالَعَة؛ فثْمّةٌ كتابٌ هو عندی آَْمَنْ 


any) SOT‏ مه فا ee 3 2 Been a8 BP ee Bin‏ : روه 
ذخر في التربية الاتقلاليّة الطبيعيّة. وسَیِکون أوَّلَ کتاب یِقَرَوّه طِفِلِي «إميل». وسَيْصْيحٌ 


- وَحْدَهُ - کل مَكْتّبته. وسَيّرَى فيه - عَلَى الدّوام - Ge‏ الْمزایاالباهرّة ما يَدْفَعُْهُ لإخلاله 


< 
عه مه 


52° 2 

َو 2 
از 9 So‏ )8.8 00 
وسیظل هذا الکتاب عمدة 


في هذا اليابء وَیّظل کل ما عَداهُ - من كب العُلوم 
ال a‏ 2 3 


ee 5‏ ا E‏ 9 و ا 3 32 ام 1 
لطبيعيّة - oli, Gils‏ عَلَيْهِ. فهو Glo!‏ مقياس تقيس به مَدَى نجاحنا في 
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oh‏ كما تقیش عَليْه أخكامنا التي نُصْدِرُها. وسيل كذلِكَ - مُتَجَددَ الرَوعَةِ لائر 
KS‏ وقت 85585 ما دام لنا ذَوْقَ لَمْ يَتَطَرّقْ إِلَيْهِ Lud‏ 

تَرَى ما هُوَ هذا الكتابٌ إِذَنْ؟ 

Ge obs ۳۹‏ َو «بلين» أو وم 

as‏ یش asi ots‏ من هؤلاء. :3 هو ots‏ «رُوبنسن کزوژو». 
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تعد قصة «روبنسن كروزو» من أشهر القصص العالمية التي كتب لها الخلود. وقلما تجد 
فتى - أو فتاة - ممن يتكلم الإنجليزية في أي بلد من بلاد العالم. لم يقرأها في شغف 
وسرور لا حد لهماء وهو مبتهج بتلك القصة الفاتنةء التي تشرح له كيف غرقت السفينة, 
ومات من فيهاء ونجا واحد بمفرده من ملاحيهاء وعاش في جزيرة مقفرة لا آنیس بها. 
وکثیرا ما یسآل الطفل آبویه عن دقائق القصة وتفاصیلها. 

وقد اتخذها رجال التربية آساشّا لتثقیف الأطفالء لأنها تعودهم الجد والدأب» 
وتنشتهم علی الحياة الاستقلالية آحسن تنشة. وقد جعلوها آساسّا لنظام الکشافة 
کما اتخذوها مرشدا لهم ومعینا في اقتباس نظرية ربط الواد الدراسية ببعض. 

وقد ولد مؤلف هذه القصة «دانیل دیفو» بمدينة «لندن» عام ٠١١١‏ م» ومات في ۲٠١‏ 
من أبريل سنة ٠۷١١‏ م. وكان مشهورًا بالصدق والأمانة. 

وکان اسم آبیه «جیمس فو». 

وقد ظل اسم المؤلف - منذ نشأته إلى أن بلغ الأربعين من سنیه -- «دانیل فو». ثم 
تغير بعد ذلك؛ فأطلق عليه الناس اسم «دانيل ديفو». وكان لهذا التغيير قصة طريفة؛ 
هي أنه كان متعودًا أن يمضي بحوثه ومقالاته بالحرف الأول من اسمه ويردفه بالاسم 
الثانی منه کاملا هکذا «د. فو»؛ فتعود الناس آن ینطقوا باسمه هکذا: «دیفو». 

ثم غلب ذلك الاسم عليه لذيوعه وخفته على السمع وجمال موسیقاه؛ فأصبحوا 
بسمونه منذ ذك الحین «دانیل دیفو». 
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ولیس لدینا آنباء وثيقة عن نشأة هذا الكاتب النايغة: كما أننا لا نعرف شينًا يذكر 
عن سيرته الأولى. وغاية علمنا أن أباه كان قصابًا (جرَّارَا) يعيش في «لندن»» وأنه قد عُنِيَ 
بتعليم ولده وتثقيفه العناية كلهاء ولم يأل جهدًا في تعهده بالدرس والتحصيل على خيرة 
ای عو ]ا يلكا الرابعة حشرة من عمره رس یی |حدی جامعات «لندن» لیتم 
ثقافته. وهكذا تفقه المؤلف في الدين» وبرع في علوم الرياضة والجغرافیا والتاریخ وما 
إلى ذلك كما أتقن خمس لغات. وقد وفق إلى كتابة کثیر من البحوث الرائعة: من دينية 
واجتماعية وإصلاحية وسياسيةء فكانت سببًا في إذاعة مواهبه ونبوغه بين معاصریه. 


وكان عصره عصر اضطرابات وثورات. وقد اشترك في بعضهاء وعرض نفسه لأخطار 
القتل والسجن والتنکیل. فآثر الهرب إلى «إسبانيا»» حيث استخفى عامينء ثم عاد إلى 
وطنه. وساعده الحظء فتزوج في «لندن». واشتغل بالتجارة. فلم يكتب له النجاح فيها؛ 
لانصرافه عنها إلى الكتابة والبحث. ولم تمر عليه سبع سنوات حتى أرهقه الدَّيْنْ الذي 


doll! 


أربى على سبعة عشر آلف جنیه. ولکن ثقة دائنيه به قد ساعدته - فيما بعد - على أداء 
هذا الدين الجسيم. 

ثم رحل إلى «برستول»» حیث آنشاً صحيفة باسمه. وکتب فیها کثیّا من اقتراحاته 
الاقتصادية المثمرة؛ فأخذت بها بلاده» وأقرت آراءه فیهاء وکان یحث مواطنیه علی انشاء 
الطرق» والمصارف الاقتصادية للفقراء وما إلى ذلك من تنظیم الخطط الناجحة لتعلیم 
جمهرة الشعب. 

وكان لاقتراحاته تلك أكبر أثر في نفس «بنيامين فرانكلين»» الذي قرر - صراحة 
- آنه استفاد آکبر فائدة من البحث الذي سبقه الیه «دیفو» منذ عدة سنوات. وقد حمد 
الحظ السعيد الذي قاده إلى هذا البحث في مكتبة أبيه. 

وقد اتصل باللك «ولیم الثالث» ودافع عن سیاسته. فذاع صيته. 

ولا مات «ولیم الثالث» آله موته. وعده خسارة فادحة. وانتهز خصومه الفرصة؛ 
فتألبوا عليه ونكلوا به. ثم عطفت علیه اللكة «حنة»» بعد آن توسط له آحد الوزراء؛ فظلت 
تشمله برعایتها حتی ماتت. 


کیف اشتهر دیفو؟ 


آما شهرة «دیفو» العظيمة. فکان بدوها قصيدة نظمها في الدفاع عن «ولیم آورنج» ملك 
إنجلترا حينئذء ردَّا على قصيدة نظمها أحد الشعراء في التهکم به. فأكسبته عطف الملك 
وحب الشعب والحکومة. وأحرز منصبًا جليلًا في عام 17515١م.‏ 

وآبی الا آن یزحم وقته بالعمل» فأنشأ مصنع طوب كبيراء ولكنه لم يوفق فيه لكثرة 
أعماله. ثم مات «وليم أورنج» في عام ”١17م,‏ ففقد «ديفو» بموته أكبر نصير ومشجع 
له. 


By‏ عهد الملكة «حنة» لقى «ديفو» كثيرًا من العنت والإرهاق؛ فتأول خصومه في بعض 
مقالاته ما شاء لهم الحقد والهوى. وانتهت محاكمته بسجنه؛ وتغريمه غرامة فادحة في 
آواخر يونية سنة ۱۷۰۳م. 

وقد شهر به خصومه. ولکن ذكك لم یقلل من اعجاب منصفیه الذین عرفوا نبل 
قصده وشرف غايته. وقد كتب في سجنه عدة مقالات نفيسة. ولا خرج من السجن آنشاً 
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صحيفة آخری نالت آکبر النجاح» وظلت تصدر ای عام ۱۷۱۳م. وکانت آول آمرها تظهر 
مرة في الأسبوع. فمرتین» ثم ظلت تصدر تباعا ثلاث مرات کل آسبوع. 


وقد لقي «دیفو» کثیرّا من الاضطهاد والعنت. وتعرضت حیاته للقتل» ثم عاد بعد ذلك إلى 
خدمة الحكومة. وفي عام ۱۷۱۶م فصل من عمله» وعاد ای التعرض للاعنات مرة آخری. 
وتألب علیه آعداوه» ودبروا له کثیرّا من الدسائس والوّامرات» ورموه بالأنانية» فأنشأ 
صحيفة جديدة سماها: «الدعوة ٍلی الشرف والعدل». ودافع عن مبادثه وآغراضه دفاعا 
مجیدّا. وکانت هذه الصحيفة خاتمة حیاته السياسية. ثم ساءت صحته وآلح علیه الرض» 
ولکن بنية جسمه القوية ساعدته علی التغلب علی متاعبه وآمراضه. فاسترد صحته بعد 

وقد ألف كثيرًا من البحوث والقالات والرسائل في الدَین والحکومة والوطن. ثم آلف 
نی آخریات آیامه نخبة من الکتب الشائقة التي آقبل علیها الجمهور آیما ٍقبال. وقد آدرك 
alas arden‏ اهر القصض وة ناهن ها وتان علبهاة ]ذا كائف ا 
الوصف والتحلیل. دقيقة في تصویر الحياة. فنال بقصصه نجاخا عظيمًا؛ لآن قصته 
كانت تحلق دائمًا Gg‏ جو سحري خلاب یزینه الصدق والدقة والاخلاص. 


وفي عام 5١17م‏ ألف كتاب «معلم الأسرة» فنال قسطًا کبیرّا من النجاح والذیوع» وأقبل 
علیه الجمهور. ثم آلف کتابه الخالد «روبنسن کروزو» وهو أشهر قصصه. وقد ظهر 
فیه آثر القصة العربية الخالدة «حی بن يقظان». ونشر القسم الأول منه في أبريل سنة 
۹ وکان حینتذ قد قارب الستين من عمره. 

وقد لقي هذا الکتاب من الاقبال والشهرة ما لم یکن یحلم به «دیفو»» وأصبح حبيبًا 
إلى كل نفس. ومن العجيب أنه لقي كثيرًا من المتاعب والصعوبات في البحث عن ناشر 
ينشره له في أول الأمر. وليس في قدرتنا آن نعلم کم ربح من کتبه. وإن كنا نستطيع أن 
نعرف مدی نجاحه العظیم. فقد نفدت أربع طبعات متوالية في آربعة أشهر متعاقبة. 
وبعد زمن قلیل ظهر القسم الثاني من القصة. فلقي من الرواج والنجاح والاقبال مثل 
ما لقي سابقه. وهکذا ظفر «دیفو» بالشهرة عن طریق هذا الکتاب. ولم یظفر بها عن 
طریق بحوثه السياسية والدينية الکثيرة. عی آن له عدة مولفات آخری. 

وقد سار علی نهجه بعض الکتاب. ولم یقدر لهم الفوز ولم ینجح من بينهم غير كتاب 
«روبنسن سویسرا» آو «الأسرة السويسرية» الذي آلفه «رودلف نیس» آستاذ الفلسفة في 
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جامعة «برن». وقد اختار لقصته آسرة عددها ستة آشخاص, ینجون من الغرق؛ فتتالف 
منهم آسرة سعيدة متعاونة. یظللها الوئام والحب؛ فتتغلب علی العقبات والصاعب. 


على أن «ديفو» له عدة مولفات آخری, نذکر منها کتابه عن «الطاعون الهائل» الذي 
اتتفتر عام ۱۱8 .ولک لم بورق ای كتانب من كقيه بحطا مق الخلود كما ورقك:قضة 
«روینسن کروزو». ولقد كانت كتبه شائقة جذابة. ولکن لیس لها سحر هذه القصة, 
وروعة هذا الاح الذي كُتِبَ له أن تغرق سفينته وأن يعيش في جزيرة مقفرة. 


وقد ساعده ما ربحه من المال - لقاء كتابته - على أن يقضي بقية حياته مستريح البالء 
بعیدّا عن الفاقة. فابتنی قصرّا فاخرّاه واشترى عربة جيادء وعاش عيشة راضية. ولكن 
صفوه لم يدم» فقد نهكه مرض النقرسء وضايقه عقوق ولده؛ فعجل ذلك بموته لما 
استولی علیه من الفم» ودفن في «لندن» في الرابع والعشرین من آبریل سنة ۱۷۳۲۱م. 
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)١(‏ أَسْرَةٌ «وبنْسَن» 
pals Sats‏ في عام 1777م بمَديتة «یزك» Gags cel LASSI all‏ كانم لك يقد أن 


2 ° r 


كَسَبَ من التجارة مکاسب طاکَة ds‏ | 3555 عظیمةه فلت له عيسّةٌ راضيةٌ. 
rye Hig LAGS Sts,‏ والدي geil‏ وا ¢ الْعْجوز» asi,‏ آیناء نت أَصْعَرَهُمْ 


وقذ قتل شقيقي ار نی مَعْرَكةِ حَرْبيّة, وسافَرَ الشّقِيقٌ الْأَوْسَطْ إل حَيْتُ لا نَدْري؛ 
فانْقَطّعَت أَخْبارُهُ ول 25 تمه - بَعْدَ ذلك — Wd‏ 

Gals‏ آبي عناية کبیرة بتغليميء وَنَشَأَنِي أَحْسَنَ تنشتة, وَرَوّدَنِي بكثير منْ تصانجه 
ال وحار لي أن فق في القاثون" ا 
AS Ws Je db ais‏ 
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(۲) خُبْ السّياحَةٍ 


هي أَمْنِيّةُ واجدةٌ. طالمًا تَمنَيْتُّهاه وَرَعْبَةٌ هَدِيدَةٌ طالمًا وَدِدْتُ تَحْقيقهاء Edad Sia‏ 
بالسْياحَة وَرْکوب البحار. و Sef ais ee a‏ ضغي غي إل وم و 
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تصيحة. Baby Os‏ قاهرة 33 alls agus JE * ches‏ علی آمري؛ واد 


‘yd! dees‏ ورّجاء ۳ ells‏ أقاربي: [pa BS‏ مِنْ هدايّتِيء لما رَأَوْهُ. 3 منْ عنادي 


(۳) تصيحهة والده 


رم .8 


وَكانَ أبي Lass Ge Lid‏ ون أجبّه وأجله. 
دا صباح ذعاني ی غرفته - وکا الشلل قذ 85521 of‏ الْمَشْي - وَقالَ لي وَقَدْ 


se 


بَدَتْ عَلَى وَجْههِ أماراث Bia‏ وَالأَكَم: «أي رَغبة مَجْنوَة تفع إلى مُغادَرَتناء Ais‏ 


إليك الْبَقاءَ معنا؟ وماذا يُضْجِوكَ' هن dike ca‏ وَعيشة راضية. 3 1S oS‏ فیه» 


ووطن أَلِفتَهُ وأَحْبَبْتَه؟ وما بالّكَ تُؤْيْدُا الشقاءً على الرّاحَة, وَتُعَرّضُ نَفْسَكَ لأَخْطار الْبَحْر 


SF yy eo hy te وگ مر‎ fare 


BA dig) as easly ates Live ل لك شبیل الشمانچ. میا‎ a ea 
تزضی بما قَسَم الله وتَحْمَدهُ َلى هذ الَّمَةٍ التي اتَصّكَ بها! وَاعلمْ أنّكَ إذا أصْرَرْتَ على‎ 
eee لقي‎ ass عنادك. وأبیْتَ إلا تَحْقِيقٌ رَعْبَتكَ عْبَتِكَ الْمَجْنُونّة في السَّقَن أَعْضَبْتَنِي‎ 
الري أعرك ع عه توه‎ a الله‎ 


۱۹ 





Ze 


ول ۳ یف" في کلامه تارَة وَيَلِينُ تارَةً أَخْرَىه pls JEAN YS p855‏ َد dhs‏ 
مِنْ وَسَائلٍ النْسْح إلا سَلَكها. $Silp shu dass Gs‏ - یا ولدي - أنني E383‏ 
iss‏ ك الْأكْبرَ الّذِي قَتِلَ في الْحَرْبء LS hai fe Fal ill Lag dias S588,‏ 
1S dle Fad‏ وَقَدِ sp Sell J) Ge 35) Seb‏ فما تلم sees‏ ا 
لنا - بَعْدَ کوک کل واا غا ا abe Je Spal‏ وَأَبَيْتَ إِلَّا السََّرَ فَلَنْ 
يُبِارِكَ الله لكء (ab Oh‏ - في سَفَرِكَ ‏ إلا الْكَناءٌ والشقاءً.» 


و 
ع و 
خر 


3 


۱۷ 


روینسن کروزو 


Z Log 8 one تا‎ : ° Ee 
فَقَنْ شَقِيتُ — بعنادي‎ LL 85255 هذه الْكَلِمَة تَكَهُنَاا صايقاء‎ Gils 155 
gad As) dab ah stad — واضراري:۱‎ 


phiall G8 aigdé (0) 

وكانَ صَوْتْ أبي مُتَهَدّجاء'' ودُمُوعُهُ تَنْحَدرُ" من عَيْنَيْهِ وقد S58 J SS ye A) Bal‏ 

oS شقيقي الک وانقطاع أَخْبار شَقِيقِيَّ‎ 
ي أن آخالفَ‎ 75 8S ts بها.‎ Seu LK Kg Ube, dis J has is 

لَه نْضْحًا بَعْدَ ذَّلِكَ؛ فَوَعَدْتْهُ ِالْعْدُولٍ ڪن السَفر. SABE g‏ ر عَلَى البّقاء في وَطَنِيء 

نَرُولَا عَلى حُكْمِهِء وطاعَةً oral‏ 


(3) تَفْض الْعَهدٍ 


مهم م2 


وبَعْدَوَمَنِ قَلِيلٍ عاودَثنِي bs‏ قاهرّة في Gas, all‏ شَدِيدٌ إل رُكُوبٍ Saad AH‏ ما 
Sable‏ بي alle‏ وَتَحَوَلْتٌ ؟١‏ لذلك Sigh fh.‏ فيها؛ فَقَنْ dé Gob gia Oss Sih;‏ 


ee‏ بتي 3 السَفر. 
شتتذانها فیه. Sib,‏ في زح شیاپ ahs) Ll J}? 35885 al‏ َة ية البلا د dll‏ 

Bago al‏ علا مهو لها ]ل نهر dial Sp E‏ یذ 
ee‏ أظفو يكخقيقه. 0 «واغلمي ياج 
Se ee‏ 


1 4 
م0‎ e, 
3 oa 


3 


‘es 


* إخبارًا بالغيب. 

ws‏ عزمي الثابت. 

E 
تسقط.‎ ۲ 

۳ وود 

ai VE 


« \o 


۱۸ 


تمهيد 


حر ل ی ی شید أَمْلِكُ أمري. على أَنّي أرَى الْخَيرَ 


° 


نْ يَأَذَنَّ لي أبي في الصّفره. 


a 


وما سَمعَتْ أَمّي مني هذا الْكَلامَ ختّی اشْدَدٌ عَمَ {fe eee se‏ وقالث لي: «منّ الْعْبّث أنْ 


“ese‏ في إقناعنا بهذه الْفكْرّة Gite 585 5 Sy sila sy‏ إلا الْوَبِالَ."' ولَنْ يَسْمَحَ لكَ 


ع 


oN QU Bias ses ib gal 


Las‏ أخْبَرَتْ أبي بما اعتَرَمتُه حَنَىَ ن BI‏ مه وعیِظه» وقال آها: «یبدو لي آنْ الشقاء مُق 
لهذا الوَلَد التّاعس. وسَيَلْقَى في سَفَرِهِ منَ الْمَصائب والْأَّهُوالِ ما J SLAG Y‏ علی بال. 


me هُوّ عِقَابٌ عادِلٌ على مُحالَفَتِهِ نَصِيحَة أَبَوَيْه.‎ LSU be gy JAG Ls Gf Gi, 


يَسْمَحَ لي ضميري i‏ أَشْرَكَهُ في تَسْهِيلٍ أسباب شقایه.» 


وما انْقَضَى عي عام - بَعْدَ ذلك - حنَّىَ فَرَرْتُ Ge‏ الْبَيْتِ و وَقَنْ أَرْمَعْتُ" السَّفَرَء بَعْدَ 
عَجَرْتُ عن الظّفر يرضاء أَبَوَيّ. 


eee‏ ۱ مهما وله اغ - حیتئذ - ما کان تخيزة ل 


أ 


۱۹ 


الفصل الأول 


أهوال البخر 


)١(‏ أَوَلُ سِبْتير 


سَاققني الْمُصادَفاتٌ الْعَحِيبَّةٌ = ذات يَهْمٍ - إِلَ «هَلْ»» ولَمْ أَكُنْ أَفَكْرُ - حِيْتَئِذِ - في 


السّفر له ولا خَطَرٌ JG fe She sass ella J‏ 
ولقیث - في طريقي - أحد أضيقائي. Shans bo hte Ailey ed‏ 
Hal fe‏ السَّفَرا إلى gyal‏ ودّعاني إلى السّفْر مَعَهُ في سَفِينّة أبيه؛ فتاه 4 نادرة 


لتَخقيق أَمْنِيّتِيه دُونٌ Sf‏ يفني Ail GA Ye ole, 53h is‏ فتسیث کل aly ecb‏ 
أخفل” بِِذْن والِدَي لي في هذه الرَخْلَةء ولَمْ أقَدّرْ واقبَ oil‏ 

وَهكذا رَكَيْتُ الْبَمْرَ ... وما أَنْسَ لا "Gai‏ ذلك الْيَوْمَ الذي أَقَدَمْتُ فيه على هذه 
فَقَدْ SIS‏ يم في تاريخ (Shs‏ )5 كان فاتِحَةٌ عَهْدِ الشقاء. 


0 ر 


روینسن کروزو 
)١(‏ هُيُوبٌ الْعاصِفَةٍ 


۳ تطخت ل‎ Ela NEN الْبَحْر‎ vase 3 ce السَفينة‎ DIS Ley 
o- she poe روه‎ 


asl وال‎ ntl ess flan رو خر‎ 


و 2۶ 


(a; 9 ale t عقابًا‎ ar acl هذه الا‎ AS 3 مَآقيها.‎ a 
— JV gil W538 gos الْبَحْر واطرابّه. وَرَأَيْتْ الْعاصِفَة الْمَوْجَاءَ‎ the Sil, 


bags Gaal Si) ds ged Waits لخطلة ری - وقذ آوشت الموج أن‎ ot 
لنوت ون وی بر قوا لا ارکب لین ما‎ he Ae Sh As Ail حى لمش قاع‎ 
وَدَكَوْتٌ الله أَنْ يُنْقدَنِيء لأَعُودَ إل أَبَوَيّ نَايبًا‎ ISG بَعْدَ هذه الْمَرّه إذا تَجَوْتْ من‎ Cus 
EEE E, ناما عَلى عضْياني وَمُخالفتِيء‎ 
الوم ا ا ا ون‎ Bs 
زار‎ a شفائي‎ (6S — Ble ی‎ oh aa 

do ae‏ حَما 
الطلّبيَة في يَلكَ اللَيْلَِ. وَهَبِّ عَلَيْنا في ايوم التالي نسم حَفِيفٌ. وأضبَح تھ لبن کی 


الصّافيّة: وَتَجَلّتِ الطَّبِيعةٌ في أَبْهَى خُللِها. ٠"‏ وزأیث من جّمالٍ الْبَحْر - في ذلك الْيَهُْم ‏ 


۳ 


ء تشه تشق الماء. 
ax °‏ تتقلب. 


۲ تشتد. 


۲ جوانب عینیها. 

۶ مخرچا. 

* أحلف لهما. 

' وجع يصيب الرأس من ركوب البحر. 
۲ زالت. 

۳ 

٠١‏ أجمل أثوايها. 


۳۲ 


al Sigal 


ات 5 . رو وه SE ie a5‏ وک Boat‏ رمک مر بر ی 
آنسانی هیاجَهٌ واضطرابِه بالأمسء فتسیث لك النذر الذي نَدَوْتهُ لله» وَالْعَهِدَ الذي قَطّعْتهُ 
عَلَى نفبي! 


6 


وجاء DI‏ صديقي یرَبْتْ گتفي ویقولٌ: «گیْف oe Lo 48 $30 His‏ الْمَحْرُ يا 


صييقي. ما كانّ أَجْدَرَكَ* بالشُجاعة اقلت فسات وا وَرغیا حب 385 Wile‏ 
on‏ ور G ll Se‏ 


موه مو ۳7 2 


فقلت لَه م متعحا so,‏ کف ساره مه ومي عاصفة هَوْجاء مُرَوْعَة؟ 
فَقالَ لي: «وَكَيْفَ تسَمُیها عاصفهةٌ؟ یا كت منْ ساذج! إتَهَا 2225 خَفِيقَة طالمَا آلفناها 


o +o 


ومزئنا بهاء قلا تَجْرَعْ من آمُثالها؛ (lesan‏ ل اد eres‏ 


(۳) في لیم الثامن 


lait 38‏ هدوء sale‏ وَصَفاوهُ B‏ آلامي abst;‏ وَشغلني Jatin‏ في Jas‏ الطّبيعَة 
os‏ کل تیم SSL) Ss al ks Ye Valls 5% als‏ تفيي ال خیاة lt pall‏ 


US Susi hal bya a 383i‏ ما زَوَدْوني به منْ تصاتخ. وف صَباح الوم یمن عَفت 
الاي وش نقد اذ[ كيل له ونیا اتکی والاشطظران قل أشارين اجب 


َأنْرلُوا أشرعَة السَّفِيتةء وَََهّبُوا' لِمُلاقاةٍ الْخَطَرِ وَجْا لِوَجْه. SAI GU) Eby cle Lily‏ 


Sieg Mans Canad boll Sig ll de‏ 5 السّفِيّة - وقذ کان مال 


الشُجاعة والْحَزْمٍ - وهو يُنَاجِي نَفْسَهُ بِصَوْتِ خافت: «رَحْمَةٌ بنا يا (لهي! فد هَلکنا 


N E E 


۳۳ 


روینسن کروزو 


۶۶ 6 


GES oud SGA,‏ لد ریت اواج تفع کالچبال. وتنقض" Js g Gale‏ آخظة. فَيُحَيُ 
لین نها قلعت he 5L5 Gall Gua by‏ ما ُعانیه» وق غُرِقَتْ سَفية كبيرة 
زپ : مثّا. وما اضف الیل حتّى صَاح أَحَدُ المَلاحِينَ َطْلْبُ منْ رفاقه | لنجْدعَ والعْوْتَ؛ 
فَقَنْ قُقبَتِ السّفِينَةٌ! he Has S535 Whigs adi] Ld ally‏ الْمَاهُ. وتعاونًا جَمِيعًا عَلَى 
إِخْراج الْمَاءِ من السّفييّة. وأَطلَقَتْ إِحْدَى السّفْن الَْرِيبَّةِ منَا مِدْقَعَاء إِنْدَارَا بِالْخَطَرء (bag‏ 
ا وقد مي Ye‏ منْ شدّة الْحَْفِ. 

£555 6a $u LoLsh 254. Way gil; آفق من يت لا فد من طویل.‎ ls 
مّا سفينة صَغيرة لانقاذناه وَملتنا ال باخرة قريبة. وم تسْتَطع آن تصل یبد‎ 


عناء ۲ شدید. 


9 موم 


eo oe‏ 4 ه و و هو مه 


وبَعْدَ دَقائق قَلِيلةِ رَأيْنا سَفِينَتَنا وهي 13585 ومَضی G55 Ia gh 525 Wile‏ مُسْتَهْدِفُونَ "١‏ 


270 قاض Er Bice Ose‏ 4ه 


Siig ties Gis بَعْدَ أنْ كاوت‎ wy gb Liu als Al, 65513 USI GS لِلْخَطَرِ‎ 


)£( 355 النّحَاةِ مِنَ BGAN‏ 


GIS Sal‏ جَديرًا بي - بَعْدَ أَنْ مَنَّ الل لله عي بالسَّلامَةِ Se‏ الْعَرَق - أَنْ ن اف بتَذْريء وَأَعُودَ إلى 


ga‏ تابا ناما عى ما فَرَط"" مِنّي. ولكنَّ عور الشباب؛ ۲ حال بَيْنِي وَيَيْنَ تَحقيق هذه 
الفكْرّة النَِّيلّةِ فَقَدْ تَمَكّتْ لي سَمَانَةٌ لنّاس بي. ASN So ted Ll Be AB Shy‏ 


۸ تسقط 

رقا 
تعب 

۳۱ 


55 


٤ 


ab g‏ الرّخْلة الْمَسْنُومَة. وَخْيّلَ إَِ أنَنِي إذا عْدْتُ إلى أَهِْي أُصْبَحْتُ oll GAL‏ وَعَزَّ 
SI geil de‏ ن pbs afl‏ 


“GL oc 


als 3‏ هذا الوق رُ كَمَنَا غاليًا جِدًا؛ فَقَدْ دَفَعَنِيَ الْعنادٌ إل اقتحام الأخطار ورُكُوب 
atl lag‏ د 


بر ره و 1 


فعزمت ا نْ سَافَرْتٌ إلى «لَنْدَن» - على مرا فَقَةِ جَمَاعَةِ منّ الْمَلَّاحِنَ في رخْلَتهمْ 
إلى شواطئ إفريقية aly a,‏ أَعْلَمْ ما يَحْبَؤْهُ لي الْقَدَرُْ من الْمَتَاعب والآلام. 


الفصل الثاني 


بين الأسر والحرية 


MG والتگبات.‎ eli Go Lady thai نْ تون حياتي‎ 


‘dia 5d 58 ash te 
وخَرَجْتُ من بَيْتِي بلا إذْن مِنْهُمْ.‎ pgcsbial Slaaly Waly Gilly فَقَدْ أَعُضَبْتُ‎ 
میا مقابا اي موضياني.‎ Soll Se yp de وَتَمَّةٌ أَيْكَنْتْ أن‎ 
اواردت‎ aa is غود إلى‎ bi ge Se لقذ عَرّمْتْ على مُواصَلَةٍ السَّفْرِ بَعْدَ أنْ‎ 
call إِحْدَى‎ é 5. اشا‎ eee Fate اا ان اک‎ EE 
SSIS, وکا أَوَّلَ شَخْص لقيثهُ من الْمَلَّاحِنَ - خی اعترَمث مُرَافقته نی رخلته.‎ — 
من غ‎ Stal من تا وا‎ ll ly نی‎ 38, Gu, وائ‎ J) Gals Haat 
و‎ SS الأول إلى َلك البلا‎ old, 3 3358 


َر 


to 


وغفاني مِنْ نَفَقاتٍ الرّخلّة. واقترح علي أَنْ أ 
لاجر بها فيلك البلدد؛ قَععَلتْ کل ما شا 5 


تفیش 


2 


۳9 


۳ 


at 


0 


١‏ المصائب. 
gua a‏ وشدة. 
sts ”‏ 


روبنسن کروزو 
و Boy‏ یه ریت قرو و Se 9 ety os‏ 2 و 
وتَحّحَتَ هذه الرّخلة. وقد بل جِهده في تذریبی علی الملاحة والتجارة. وعدت إلى 
Bed Uo‏ 2 = ر م9 ° ° ana ae‏ 
«لندن» مغتبطا راضیّا بما أَصَبتَه من ربح وتوفیق. 


() نْصُوصٌ الْبَخر 


all dass‏ قليلة as‏ ذلك OS‏ فزنت لمَوْتِه خُزْنًا شَدِيدَاء و 


0 aE ۶ ° 
مائتئ‎ dale) cin ie 
oe 
زر و و‎ 


جنیّه. وَشْرَيْتُ ضايح eg TUN GAN Blog‏ ل مط وک رخلنا - في 


0 32 ور 


هذه الْمَرَة لم ُن مُوفقةه فقد ۱ غترضنا لوض الْبَحْر في الطَرِيقٍء Usiadal GAIL‏ 
الْعْدَانَء Hild Gilad) Bes ie phe Uh toad & Gls, age Sail WL,‏ 
Us, Lida se‏ كَل منْهُمْ عَدَدَا Lisl,‏ اسْتَبْسَلّنا في يفاعنا pases‏ مرن فم گرا 

Ue‏ — 3 مره ال ففهو وتان وا فلافتاء و فقو ley de BNE‏ وجرّحوا 
كَمَانِيَةٌ نِيَة؛ فاضطرزنا إل الإدعان ag‏ ووَقَعْنا في آسرهم. 


wee 


L060 cael 4,‏ ل بنشاطي؛ فاتك ني Lbs, di IGE‏ ف خذمته عامَین کامین. وأنا )383 


5 Se oF 2 


ie oot ee tN Si ees وكان‎ Gig) قوسل لكوي كله‎ 


ك 


ا 


عام 


ي لبان أنْ أَصْطادٌ سَمَكًا لِيتَعَشَى به مَعَ ضیوفه؛ فرأیْث 
Lap‏ ساح لِلهَب؛ Sa‏ ترد لي الرّيّانُ سَفينة الصَّمْدء ولّمْ يَكُنْ يَصْحَبْني إلا فَتَى 


gia GRE اذا"‎ 5 Sh ل ت‎ SRD gh lil ورَجُل مِنْ‎ > ‘asi 


“ee 


تَشَرَكَ سَيّدَنا في أكله.» 


YA 


hail NN GS 





Ee 


فاقزنی عل هذا الوای: واخشم لنا شله من القطافر اليايشة E56, ok dsl,‏ 


4 2 95 > oof, a3 es +4 ons 72 a ae 
وقدُومًا وحبالاء‎ Liat معی‎ oy peels Sybil محزن‎ J! جرات مملوءة ماء. وَذَهَيْتْ‎ 
ith آنا بُندْقّات». ورّصاصًا لِتَصْطادَ بها فَأَحْضَرَ لي ما‎ pads SI USGI Ge وطلبت‎ 


< 
a & 


وهگذا َعدَدتْ US‏ مَعَدّات الْهَرَب. 


* البسكويت. 


۳۹ 


روینسن کروزو 


)£( الْفرا 
لَقَنْ أَرْمَعْتُ الفران" وم أکنْ علی 48 منّ التّجاح» ASI piss,‏ أَنَّ الْعَزِيمَةَ الصَادِقَةٌ 
OS fe LS‏ عقَبة تخترضهاء ما ال لاف یلم 

يونا ا و ا ارف م الرَّجُلَ أَنَنِي Sie S gh 883 GSS BS‏ 
وَقدَفَت به إل الْبَمْرٍ - وکان ا يوشك أن ن يلق ٻيء فصَوَبْت 
اف lsd‏ وهَدَّدْتَّهُ بالق إذا تَتَبَعَنِي؛ فاضطرٌ للرَجُوع ال الشاطی. 33 Si‏ 
تك من الطفر بي: 

وسَأَلْتْ الفْتی: «أَتُعاهدُنِي al clagll‏ 535 اذراحك كما عاد هذا Ald SUSI‏ 
عامل عَلَى قَتَلِكَ إذا لاح" dhe J‏ الْعَدْرُ» 


z 


فابتسَمٌ 4 a acl «dll J‏ : إِنَهُ لَنْ يَتَرَدّدَ في إطاعة آمري ا مڃي از os‏ 
آرید. Lith,‏ في سَيرنا حَمْسَةَ أ aia ele pl‏ والبَّخْرُ هادئ وَقَدْ أَيْقَنْتُ أنَّ SGA‏ 


9 ۵ 


َنْ يَسْتَطِيعٌ النّحَاقَ بنا بَعْدَ ذلك فََمّا حان الْمَساءٌ 2555 0 الشاطی» E Lisa,‏ 
aii ab‏ بالْقَرْب منه. 


rgd Sil (0)‏ الْمُفْترِسَةٌ 


2558 Glycol Woes Lids 835 oil 23585 ثْمَّ خَطَرَ لي أَنْ أَخْرْجٌ لَيْلَا إِلَ الشاطی‎ 
لا َتَعَوَضَ‎ As Spall اغا‎ Si Aa Ye Ati he oil JB LES Tunas 
sgl 


يباين :فنا ره و 


وَقَضَيّنا لَيلَتَنا ساهِرَيْن be sail‏ الشاطی» و مُتَحَفْزَان ^ لد غارّة هذه 
الوخوش» |ذا أَقبلتْ تَحوّنا 


۲ اعتزمت الهرب. 
۲ ظهر. 


“Obs 


ره 2 


Asai a 6 





5 8 2 EL Se a eas pee ee a Sê of 
فعائت الوَخوش‎ lass) fe doles Salbls S56 ورأیْت سریّا منها يَتَقَدَمُ إل‎ 


oc y, ee aT‏ ر ee of‏ ی رکه واه زر 
ادراجها» وهي تژمجز. " وقد تملگها الذعر حين سَمعت دوي الصاص. ولم يکن لها 
ue,‏ 


= > 


SEAL,‏ حاجِتنا ال الماء؛ 1 Aa‏ علی au 3 ST Sf‏ وَأَعْهَدَ إِلَيْهِ أَنْ 


مقي Ge‏ 2112-15 فا 3 3 
يملا الجَرّةء فسَألتة: لماذا يتَشْيََثْ'' بالذهاب؟ 


٠ 


\\ 
Pes 


۳۱ 


روینسن کروزو 





و و 


تَعرّض لِلْخَطَرِ وَحْدِيء فإذا قُتِلْتُ في الطّريق سَهُلَ عَلَيْكَ 


2 


فقال : «أريدٌ أَنْ 


۴ ۳ 
تنجو اد 0۹ 
> ور و و 


بر" خلاصه. بت إل الذَهابَ معه. وَرسَونا زپ من الشاطی؛ Sy‏ 
ی عني قلیل. ثم عاد wis Enis‏ اضطاد تاه وامتدی إِلَ مكان الماء. ERs‏ أَكلنا 


و سره 


Zo 
أ مه و‎ 


Gaia nue SiS‏ واستاً 


۳۲ 


a 


sii Suc (1) 


٠١؛]ًديِدَح ڪن الشاطی. وَكانّ يَصَرٌهُ‎ gal gh إِليّ الفتی اة ي ع‎ Sail, 
جاثمًا منْ بَعيدِء وکان ضخم ا لچشم‎ 130) Ea cli 


> مه و گم م2 2 


oS‏ ات Sk‏ 525 الْقتَى منه؛ فطلْث له آن یشکق حثی از نة الاش ثم شون 
SN 2a‏ زمتاضتا: وضونت الأول إل رامق ومی‌نانم. SS‏ اد واضِعًا إِحْدّى 
ad ea 555‏ انش الخضناضا سیاقه. فخطمت مها وف ووا غل وه 
GA, a‏ ر HS 85 5s Lape 1585 dS doles ail abt‏ 


وپور 


دس ویر BER il ey‏ ب BR‏ ا فح ال لد لع قت 5 
فٍ نمه. pals‏ & الفتى إِلَ الْأسَدِء فأفرّغ رَصاصّة في أذنه؛ فَهّمَدَ LAY!‏ من ساعته. 
D6: OG‏ 


وقذ fe bad‏ ما فعلث؛ فقذ آَضفت لا زصاصات في tS! UBS‏ وَلَيْسَ لنا في 


0 


وَأَسْرَعَ الْقَتَى إلى الْأسَدِ د وَحَاوَلَ أ نْ bas‏ رَأَسَهُ بقأسه. Alb‏ يَسْتَطِمْ chi: Sk‏ 


إِحْدَى ai‏ وَحَمَلّها إِي. كم تَعَاوَنًا عَلَى سَلَخْهِ في مَدَى يوم als‏ وَجَفَفَتَهُ السَّمْسُ في 
Ab class cis‏ أَنْحَرْنا رة ايام - صَوْبَ الجَنوب - وقذ وه ان یی au‏ 
esl all‏ ون oi‏ الله أَنْ ahh‏ بٍخدی السْفُن و J‏ 


و ه 


«غانة» و الآنيّة من «غائة» als de al‏ يکن baja‏ 1 3 رخلتنا شي سوی هد 


LAI‏ فإذا أَحْمَقَ فَلَمْسَ أُمامّنا إلا الْهَلاكُ 


yy 





(۷) علّی الشاطی 
Hels Why‏ من الرجال بالقزب من الشَّاطِئ وَهُمْ gill Sle) Sigh Sig Bd‏ 
فَحَوَلَنِي القتى عَنْ هذا الْعَرْم. وَلَمْ يَكْنْ مَعَهُمْ أَسْلِحَة ما عدا رَجُلَّا مِنْهُمْ كان يَحْملُ 


عَصًا صَغيرة. فأشرت إِلَيْهِمْ أنني جائعء فطلَبُوا مني أن أرْسو قريبًا. وَأسرَعَ اثنان منهم 


Ee 


فأخضرا ی خبِرّا وقطعتین من لحم بغد نف ساعة. 

کا خان ا LS‏ کانوا خاثفيي مذ فما وضع الرْجُلان ما أَحضراهُ نا على 
الشاطی حَتّی تَقَهقرا رجاء آنْ یأمنا شرّنا. فلَمّا J) 42555 SBN GEST‏ السّفينّة عادا 
إلى الشاطئ عنْدَ إخْوانهما. وَلَمْ يَكْنْ مَعَنا ما تطیهم یام فاکتقیْنا بشکرهم. 

aad Wily‏ )3 بل وخشان هاتلان, أَحَدُهُمَا يَمْرِي خَلْفَ الْتَخَرِ مِنَ Eat‏ إلى 


GLAS SI 558 65 Lead dale SI adhe SS aly Ladi! 588 al‏ إلى الْبَحْرِ يَسْبَحانِ 
Gal SS oles‏ أحَدُهما ال مزكينا حَتّى كاذ يُدانينا. فأطلقت رصاضة غل رأسيهء 


: 


ve 


a 


له بال ا 6 مه 5 مق 2 fae‏ 
فصرعته من فوره.۲۱ وظل يَهوي إلى القاع مرد۵» oe‏ عَلَى سَطّْح الماء :8% bars) i‏ 


وهُوَ يَعْدُو” نَحْوَ الشاطِي. Esty‏ مات في «Gerbil Gas‏ وهَرّبّ | Sie‏ لاخ a‏ 
Ula ads Sl‏ ٍغجابّا ناه وَدَهْشة من ages Lins es‏ 


2 
ona oF 


عیاض من شدّة الذّغر E5815‏ ایهم للنْختهم حَت pguighs ch 05 Gish Jl‏ 


2°9 gt 


تم تعاوئوا ais ali Je‏ الْحَيَوَانِ Say‏ قَدَمُوا ال Se EGS‏ تخمه لاكلَه؛ dil afi‏ وشَكَرْتُ 
آهم ذلك OE ate SAR‏ فأغطونیه وَمَعَهُ شَىْءٌ منْ زادهم. 


فَقَبلْتُ هَدِيّتَهُمْ شاكرًا مَسْرُورَاء ail ail S587 S‏ في حاجة إلى الْماء edtaladls‏ 
الْجَرَةَ فارعة. 5000077 J lastles‏ من Pails AES SB parsd‏ شرفت شنا" 


م8 


شرع tage ok‏ وما دالت عذرة اكد عقن Ness‏ 


(۸) ام بعْد لیس 


كان مزكبي يَسيدُ في اْبَخرِ مُغتيسفه*" و 535 قذ E 3 ah tall 3s‏ َم أن آذري 


3 € 


ِلَ أي Ke‏ اھ وا ي غاية Bal Sass‏ شتَدّ ازتباکي وَزاد تمي کل جا ساقت من 


عضْيان وَالِدَيّ. وَذَّكَرْتُ ما جَرَّنِي إِلَيْهِ الْغْرُورُ والْحَمَاقَةُ؛ فَاسْتَغْفَرْتُ الله نايِمًا على ما 
فرط مني. 5255 Sb HS SI‏ الْخَلاص. 

ey هه‎ duet 585 Ye ail Ja إذ ذ‎ ALL a0 ارق في‎ SIs 
OOS أَنْ تَكُونَ سَفِينَةٌ‎ S81 SU لساتة: «انْظْرْ هذه السَّفِينَةٌ الْكبيرَةَ يا سَيّدِي‎ 

j 


۱ 


۸ 


< 
a 


ما أنا فَقَدْ كُنْتْ علی SU GI Qu‏ نْ UB G83‏ 


اسهد 


۱ قتلته للحال. 
۳ یعلو. 


Nive 


a‏ عائدًا إلى. 
۶ تالا على غير هدى. 
"١‏ أقصد 


روینسن کروزو 





۳ یز هک وی مر ور قد #2 08 ue o%‏ 


ام 


9 3 
AU نها‎ 


وه ۳3 
راز 9 ° 1 كع 1 ley el wo‏ کی 11 اه مره و د نك بد ۰ 
وَبَدَلْتَ Go YSIS cage‏ السْفيتة لاتَعَرّف راکبیها فلمْ آفلخ؛ فیس من اللحاق بهم. 
st ~ 9 S_LE @‏ جه 2 29 9 واو چ رو ه 7% co.‏ 
ولكن أَحَدَهُمْ رَاني يمجهّره"' وقد أطلقت بُندقيّتِيء لأشعرّهم أنني في خطر. 
Abit! ua,‏ بَعْدَ جهْدِ كبير أن wolele SNS 135 ages GS)‏ 


وما عرفوا قَصْتَي» GAs‏ )19258 وفاتتي؛"" فَأَهْدَيْتْ إِلَ ران السّفينّة SS‏ ما معي, 
Us HE Se oli‏ علی صُنعه. 


ا 95 وق و 
وقد فاض قلبي سرورًا بعد ا 


Blain 3 sol 5855 Sf aks 


۳۹ 


a 


(5) في الطّريق إِلَ «الْبَرَازِيلِ» 


وكانَتٍ السَّفِينَةٌ ذاهبَةٌ إلى «الْبَرَازِيلِ». وقذ حَظَرَ الربّانُ عَلَى للد أن سوا اه 


5 
2 ےه روه 


OS aly واشترى الْقتى مذ 0 بستينَ حتيهًا.‎ AGES GALE, 832 وقد اشتری‎ ‘gees 
بَيْعُ الْقَتَى المشكين بِمَحُْض رَعْبَتِيء'' وما كان كم قیفاء ۲ ولکن الزیان‎ 


(۰ )في «الترازيل» 
وقذ عَرَفْني الرْبَان بأحد آمیان «الرازیل» - وکا نَ يَمْلِكُ مَرْرَعَةَ لََصب ومَصتَعا للسگُر 
E‏ فَشَكَرْتَ لِلرّبّان ن عنايتة تَهُ بي وفَضلة عَلي. 


Sil gE lie Gis shady‏ فقذ عمَني کیت آززغ لقصب. وکیّف تم 
E‏ وما مَيّتثْ عي أَرْبَعَةٌ أغوام حَتى نَجَّحَتْ أعمالي كُلّها؛ ba 385 b SAAS,‏ 
الْحَيْش. 


2 
ن و 


Sal shy S585 LK Ei,‏ لفراقه, Bly‏ خنيني له وندمي علی تزکه. 
ail hig — 234‏ - بکذیر من vais 3415 EKG 5 Sill ab 8 Ge I‏ 
لیام و كُنْتْ أذْكُرُ لَهُمْ ما و وَقَعّ لي في أثْناء رخلّتي ی «غانة»؛ و كيف ظَفرْتٌ del‏ طائلّة 
۳ ِأَشياءَ تافهّة كالْمقَصَّاتِ والْمُدَى؟" والْمَرايًا SEAL ANS Ml Ley‏ رَعْبِتَهُمْ في 


of ioe 
أن‎ 


السَّفَر إِلَ ا وأَعَدُوا سَفينَةٌ كبيرَة وطلَيُوا إليّ أرافقية ois‏ الرّخلّة؛ فَعاوَدَنِي 


'" خالص إرادتى. 
"١‏ عبدًا. 

Wa ا ترکه‎ 
لیلا.‎ Sia wv 


* السکاکین. 


۳۷ 


روینسن کروزو 


< 
3 So م‎ 


ail J) Gast‏ وعهدت ال بَعّض أصحابي أنْ يُعْنَى بِمَزْرَعَتِي ومَصَنَعي 
te‏ 


مھ 


o 


ثناء 


اج 


3 


w > 


<Z 
Os o - of a2 
2 


َم بر بنا السّفِينَة في أَوَّلٍ سِبْتَمبّر/ أيلول ۱۱0۹م. وهو نظیر الوم الّذِي غَادَرْتُ 
فيه وَطَنِي وَاسْتَقَبلْتُ به عَهْدَ الشَّقاءِء مُنْدُ مانية آغوام. 


2 


YA 


)١(‏ هُبُوبُ العاصفة 


کات السَّفِينَةٌ الِّي أَعْدَدْناها' لهذهٍ الرّخلّة سَفِينَةٌ كَبيرَة قادِرَةً على حَمّل ماّة وعشرينَ 
Gh,‏ وقد رَوّدْناها بسنّةِ مَدافعَ» وَالحتَرنا لها أَرْبَعَةٌ وعشرينَ LMG‏ 


dala: GAS dads 55 وضكنا فيها الْيَضاء تع التي شریناها ِنَج بها في بلاد‎ Say 
ذلك.‎ al للملابس وما‎ SSI وفكُوس ومطارق ومرایا صغفيرة‎ olds jo 


2 


Fire Wee nego 3‏ مُيَمُمَةٌا شاطئ «إفريقيّة. 
Wile Shs Say‏ — 8 الْيَوْم الذَلِتَ عَشَرَ - عاصفةٌ مُوْجاء cA‏ انْنَيْ عَشَرَ يَوْمَاه لا 


2 


0% 1 


إلا زيما نشا فد وتغلف. ولا تم پدا لخظة SS‏ وتنا الغرق: 
GHB lisas‏ 256 بُ G8 ANGI‏ جين cpa‏ بَعدَ أنْ JMS OS 3 GE b Gils‏ 


° 


هذه الام التي هَبّتُ فيها العاصفة. 


(۲) رَوْرَق النجاة 


َم Gh‏ - عِنْدَ طْلُوْعِ الْقَجْرِ - — LAGI‏ بدو نا من بعید؛ قلاخ نا آمل بير في النجاة: 
زلا ك ت أن دا ذفان ول مله الان والففوط فق قذفي الخاضفة 
' هيأناها. 


۲ قاصدة. 


روینسن کروزو 





Ree 


§ ALLE مق الرّمْلِ. وكانّتِ‎ 
Ss aii sdsstgit 21.5 


da‏ قو 


عَنِيقَةٌ؛ و رگ ى ال 2 
ا ق ا ا 


دت.. 
J Gee E‏ 535 التّجَاةه فأَدْرَلَنَاهُ في الْبَحْرِء i lies‏ 
ما في وشعنا للخْلاص. وظلنا تَجدف بل قواناء > 


° 


Crs OR 


4 


حَنَّى َصْبخنا علی مسافة میل ونضف 





2 


a 


2 9 پر 2 


anal do plate Se a ae as فول هل الناطي كلت‎ 
dal g dosh clu (Gale 


۰ ۷ 


هه رهم 


(؟) النَّجَاةٌ Ge‏ الْغَرَقٍ 


Ze gt Zo 


ee eo‏ کم LE! SWS, BS HAS Jo Esl‏ عَنِيفة 


—\ 


us of-‏ و و مر 


ica ol ig Sasi Sh fins gd قلیل. وکانَ من‎ Say Sal aS Le غمي‎ 


3 


° 


e, 


3 


روینسن کروزو 


sh, bg‏ المَوْجَةٌ قادِمَةٌ عي - لِتَبتَِعَنِي في 3 Yih‏ — حتّی أَمْسَكْتُ بالصَّخْرَةِ 
مه gat By Glas‏ حَنَى تَنْحدِر " الْمِياهُ عَنَّي. 


Br Ore جر‎ 


ْم Shas‏ 36 الْبَمْرِ Gilg shud‏ إِمُكانيء وَيَدَأْتْ جهْدِيء حَنَّى بَلَغْتُ الشاطئ» 
y Ul,‏ ا ا ال 


(٤( 


16 و 


eee SG, ah uth ck آتلمسن ؤي اڪ من رفاقي؛‎ 


< 
و ه )و‎ Leer of ae 


ae‏ ا شي 


7 


of ور‎ 


a‏ فى gh‏ تيب لتم وايش معي نات أشنت لها به 
25285 باألم الْجوع. وَلَيْسَ عندي ما أتبلَمُ به۱۰ وال" عيٌ الضغف. وتَحَادلّ 


o£ 


آغضائی وَل Gad ê Sh 333 Gled lca shas dal‏ والكفاح. 


Ê. 


GG (0)‏ آغصان شجرَة 


وَخَشيتٌ أنْ mn MW gen‏ فَأَصْبِحَ فَرِيسَةٌ sal‏ ویس مَعي سلاخْ ates)‏ به 
حون الْحَیّوان - ما أقتاث به. آو أَدفْمْ به عتّي غاكة الْوُحُون الحادية ؟! إذا حاوات 


۲ تنصرف. 

“ أدرت عينى. 

4 غطاء رأس. 

١‏ تدعو إلى الشفقة. 

۱ ما آستبقي به الحياة من الطعام. 
YY‏ اشتد. 

۱۳ يفاجتني 

۶ شر الحیوانات الفترستة. 


۲ 





افتراسي. فَلَمْ GL HE  ِنَيَنيِح — Go ES‏ لا غَناءَ فيها."" e856 ESS of Gas‏ 
رع و 09% S92 qos‏ 2 2 و و of‏ ۾ oe‏ مه گر 22 2 
ورأی الْمُسْتَقِبَلَ مَرْهُويًا"" مُطلمّا. وصرّث shel‏ في HS‏ مکان, وَمَدْ أَذْمَلَنِي الْقَرَعْ 


> 3 


.۶ ی‎ Ae lath 
وإنساتي الخوف كل كي‎ 


۰۲ 
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a‏ أقبَلَ اللَيْلُ؛ Sb‏ رُعبي» > Sei als‏ لي مناصا"" من 
E EE‏ بالقزب asia‏ ؛ ses) Gadi‏ الْمُشْتَبكَة. وَكُنْتُ 


قد و 
إلى أقصَى دَرَجات الإغياء I ols ASU Ts all,‏ وَلَمْ Aub BY BREST‏ 
ال فزت الف heed ute sail, jie Soll, He‏ 





(1) السَّفِينَةٌ 
وج إحاظي " في أجاء الْبحْرِ؛ فاشمَدتْ sh fe Nile Gat Sh Ge Shh‏ 


° 


له ال کر رو Mall Sis,‏ 35 كيهان الكفب" وقدّف بها قَرِيبًا منّ الصَّخْرَةِ 


٩‏ نجاة. 


۲ درت ببصري. 


"١‏ باقية. 
۳ امتداد الماء. 


التل من الرمل. 


5 


في جَزيرَة نَائِية 

all 8555 sh‏ الأتواخ امن فع oh of‏ شدي ga sus‏ أن أشرغ إلذهاء فاخت 
مها اه ها أَحْتاجٌ إِلَيْهِ في هذه الْجَزِيرَةِ المْقفرّ قَبْلَ أنْ تَطْعَى اواج على السَّفِينَّة 
وَيَطُويَهَا الَبَحْرُ في قراره. وشَجعَنِي all Ail, Aull bade Hs Je‏ 

كانت الْحَرارَة Baad‏ وقت الظّهيرة؛ weld Silk‏ ل 
السَفينة. وَدْرت حولهّا؛ jal eli‏ ومیل لو لها ارتفاعها. وقَذ Se Gull Bis‏ 
إذْراكِ هذه الغايّة: ولا أنني ظَفَرْتُ بِحَبْلٍ مُتَدَلَ؛ فتعلّت به حتّی صَعذث ال ظهْر 
السَّفِينَّة بَعْدَ عناء شدید. aah,‏ الْماءَ JAG A‏ أَوْض السِّينَة؛ واک لن تلغ لها 
وَلمْ KB GE‏ ما Whe — lis & dsl: Sis ly Behe be go‏ — هق 


۶ و 


> من الْماءِ‎ di phy dad 35 lhl be SL sslally plabil gé S53) 


1 


0 


۹ 


مه و 


gsr fs 


)١(‏ الْمَرْكَبٌ الصّغِيرٌ 
sinh i;‏ وقتي he‏ فأسرغث ٍلَ جَمْع الألواح الْمُتّنائرَة, والأممدة الْمُحَطَّمَة والأشرعَة 
Gil, ahaa‏ منها desi Gobo EV SRS S tae [S55‏ ما فيها. ثم 
َنرلتها بِالْحِبالٍ إلى ذلك الْمَرْكَبِ الصّغِيرء ومََدَنُها SAIL‏ وال وَالْجُبْنِ والْقَدِيدا" وَرَأَيْتُ 
في الْمَخْرّن كَمّيّةَ كليل مِنَ الْقَمُح والشعیر JEL,‏ كُنَا قد أَخفَرناها Lgl Gad‏ 
ودواجنِنا؛ فوضغتها نی ash‏ د Sule‏ 

ges Aagial 3)‏ ذ لاحث مثي التفائة؛ فَرَأَيْتُ الْمَدَ يَرْتَفعُ إلى الشَاطِي وَيَجْذِبُ 
slell 455 fe Hath ith Ge Sal 3%, 2h ots‏ 


۶ خطر. 
۴ صائب. 


۳ اللحم الیابس الحفوظ. 


1 


روینسن کروزو 





على ني Both‏ في السّفِيتَة ae oo‏ 


م 


فَكانّ علبي أَثْمَنَ bo‏ اد ض قاطبَةٌ dual "١‏ به peel Sal g‏ 


۳ ۳۷ 


ا 





وظفزث - ف lil‏ بَحْثِي - بِمُسَدّسَيْن oad;‏ وَسَيْفَينَ قَدِيمَين يَعْلُوهُمَا الك 
وکیس Ge‏ الرّصاص. وَعدّة أكياس من الْبِارُودٍ. 

وکا بالسّغِينَةِ رامیل Sele BSE‏ بارُودًاء فب حَدْتُ عنها حَتی اهتَدّیْتُ لها ؛ ریت 
الماء قد اتلف ُرمیلا منها. فِحَمَلّت البزميلّين الباقيّين إِلَ الْمَدهَ په SE Soe‏ 


a 


2 


أَذْمَبَ بمعزگبي ال الشاطی. eo‏ طويلٍ - بِكَلانّة مَحِادِيفٌ مُحَطَّمَة, 
ومنشارین وَمَطْرَقَة؛ فَاسْتَوْدَعْتّها سفينتي.۲ 

وَحَمَلنِيَ الم ی الشاطی» حَيْتْ انْتّهَى بي إلى مكان لا يَبْعُدُ كثيرا عن الْمَكان الَذِي 
Bie‏ فيه أَمْس. 


YA‏ ا فيها. 


۷ 


رود 


ن کروزو 


et a TET Khal 


Sar 


1e i 


ند نو موی ی و 
١ 7‏ 





۸ 


الفصل الرابع 


الوطن اخدید 


Jad da Je (1)‏ 
FG) oS‏ ها NGS] i‏ هذه الأَرْضَ الْمَجْهُولَةَ انّتى فَدَفَتَنِي إِلَيْها الْمَقَادِينُ لَعَلي 
JI aha‏ 1 یه 

HSS هَل‎ adi أَجْهَلُ كلّ شَيْءٍِ في َلك الأَرْضء فَلَمْ أَكُنْ‎  ٍذِئَنيِح‎ - LS; 


al cubs مُوحِشَّة؟ إلى مَكا ن أمين‎ a ماوکة‎ oa) J $35 al 8554 J اواج‎ 


مَحُوفٍ مَرْهُوبٍِ؟ إلى أزْض يَقَطّنها الْمُتَحَهُرُونَ أم الْهَمَخْ أم الف Pa fal‏ 
وأَجلتْ لحاظي ف آنحاتها؛ SS‏ 


فَأَخَدْتُ يُنْدقيَةٌ & Lis‏ لحرت تسن EI‏ ةوق a‏ بلع قم 
phe. a‏ شدید. هک ل io Ba gh‏ 


۳ 


روینسن کروزو 


2 أ 


وَرَأَيْتْ أَنَّ الْجَزِيرَ & 3h‏ لها عازب agate a cigar‏ له نْ يَكُونَ فيها 
وخوش مُفتّرسَة. أَمّا الْإِنْسُ قلا سَبِيلَ إلى وُجُودِهِمْ في هذه الْجَّزِيرَةٍ الْمُجْدِبَةِ اللقاحلّة." 


2 


كي ف «fe.‏ 


Ni dali 0 


55h‏ ني al ell ees Jed ae‏ لق علي 


فيدي 


ول مه جي أوَلُ Sts 3h‏ فيها بُندُقيَة في dB‏ الْجَزِيرةٍ 


۱ 


17 


535 ذعرّت Sal‏ حِينَ Bal, ۳ dal oda Saad‏ ازتباگها, sales‏ 
صَيْحاتُّها. ورَأَيْتُ هذا thi‏ يُشْبهُ الباشقّء وإِنْ كانَ قلیل اللّهْمء لا يُمْمِنُ ولا يُغْنِي مِنْ 


و 
جوع. 


(۳) کوخ من صنادیق 


وه وه و ۶و ناه و عه 


ثم عُذت أذراجي" وَظَلِلْتُ أفرغٌ ما Ge GRAS‏ السْفيتَة 2845 Sql ABI is‏ 
at is 31 pli call Waals‏ مُطْمَيِنء آمنًا منْ غارة الْوْحُوش الْمُفَتَرسَة؟ كم اهُتَدَيْتُ - 
45 افتکار ash‏ — ی طريقة ناجحَة؛ تال a eas) i oes‏ ا 
م ات منها وا آوي إلبه ف ولد الله E‏ 


na 538 3 8 


Ail Se gle Gg عاصفة‎ 


و 


* بعيدة. 


* لا یسکنها آحد. 
۲ التی لا نبات فیها. 
۲ جماعة. 


۸ 


رجعت من حیت آتیت. 


* قربت. 


الوطن الجديد 


کے کے 
(4) عَوْدَة إِلّ السَّفِينَةِ 


سم و 


لما جاءَ الْعَدُ خَلَعْت مَلابسسِي إِلَّا قَميصًا مُمَرّكَا وسزوالا وتَلا حَفيفة. وَدَمَيْتْ إلى 
السّفييَة» وأَحْضَرْتٌ منها كثيرًا منَ الدّخاتر '' التي كُدْتْ في أَشَدّ الْحاجَة إِلَيّْها. وقذ Epa‏ 
بغرارتین ۱ مَلوغتین مسامیت گما طفزث بِعْدّةِ النّجِارَة وفيها مِسَنَ وائتتا عشرة 
HbA, Gail de Sly GLU Se — Glas Ls Js Biss, as ‘es Legh‏ — 
UW) EM,‏ كُوجِيّ الصّغيرَ وقذ شُجَّعَني هذا النّجاخ. وأَكْسَبَنِي فَوَّةَ وتشاطّا عظیمین. 


isl Lik,‏ أ أن تلهم بض الخوش ما تر که من اراد" ۱ (nist,‏ اطمَاننت - ید 
عَودتي - وزاث مَخاوف؛ ode! ST aly‏ وش Guise Sub SI Je i Je‏ — 


ره 


33h fé Gi, کي بالقط - جالِسًا على أَحَدِ الصّنادِيقٍ. وما رآنی حَنَّى فَنّ منّيء‎ Gil 


2-907 م2 


خطوات و شیب قَلِيلّةء وظل Waits‏ نَظَرَهُ ١‏ ف من ع آن یو عل ملامچه او فصوَیّت الیْه 
بُنُدُقيّتي» Aly ass pl‏ ُحَاول الفرار Seba all Saale.‏ من الخشکنان, ۱ فاقترب 


کر ره و ۶و رز 


هها فش ها یو تها: Jo yal‏ 10938 وا ا ارو lis Siecle‏ 


7 
3 
of آنْ‎ of o 


oli Lae‏ آغطه میت ی زادي قلیل» وَلَيْسَ مِنّ الْحِكْمَة SSH 3 GI SI‏ منة. 
ولا یش الْقط من قطائي دم ی بیله. 


(5) إغدادُ الْمَسْكَنِ 


و ودس و 2 


قرف ٍغداد مَسْكَنِ aS all So AS‏ وَيَحْفَظُ آمتعتي من التلّف» ویقیها غائَة 


المطار وحَرارَة الشجين: SSS‏ حَيْمَةٌ bye‏ الشراع Lass, i (sil‏ بالوتاد," 


ave 
A 


٠‏ الأشياء الثمينة المحفوظة. 

۲ زکیبتین. 

۳ الطعام الذي یتخذ للسفر. 

۱۳ یدقق. 

۶ البسکویت. 

© أكثر. 

'١‏ قطع من الخشب ونحوه مثبتة في الأرض. 


ه١‎ 


روینسن کروزو 


ووضغث ف adil ab‏ كل Se BREST‏ السْفيتّة. ثم سَوَزث الْحْیمة ۱ بالصنادیق 
والتراميلء ae‏ بابها من الدّاخل بألواح oll Go‏ وَوَضَعْت خَلْقَها صَنْدُوكًا فارعًا. 


a?‏ 4 ی 


ثم وضغت مُسَدَّسَيْنَ تَحْتَ تحت وسادَتي» ونمت Vaal‏ ما أكون بالا > ختی مَطلَم الْفجْر. 


)1( $5163 ر السَفينَّة 


a 
1 


3 


وق شعزث آنني حَصَلْتْ على ما يَكْفيني, db‏ ما زد علی حاجّتي. ولکنْ بَّقاءَ السَفية 
أطْمَعَنِي في الْحُسُولٍ على كل تخاترهاء ما مت قادرًا عَلَى الذّهاب إليْهاء َم يدأ ي بال 
E‏ وعَقَدْتُ الْعَرْم على الدَرَوْدْك' مِنْها كُلَّ يَوْم. وقَدْ ذَهَبْتُ إِلَيْها ‏ بَعْدَ ذلِكَ 

1 ستة یام Jey eee ha al oes ‘aL‏ ولكدّني 
دُهِشْتُ في الْيَوْم السّابع؛ إِذْ وَجَدْتُ بِرْمِيلًا كَبيرًا مَمْلُوءًَا حشكنانًا.'' فَأَفْرَغْتْهُ بَعْدَ أَنْ 


al, Bonne Gas J] oie Se a وضعته في قطّع منّ الأشرعة؛‎ 


= ارياج‎ cn 3588 ولكأي‎ EA J ie 3 ram 
التافعة.‎ ely So cs i 8 ملاعقّ,‎ Shes (apie Yada his كما فوت‎ «oti 


9 20% ور و و 


oo Spo GEL Gis Gy Sti ual Ls diy‏ والْفضَّة, فا تیا هه تفه 


ر مھ ہے 


م 
ما و 


ove‏ رو ه 


ساخرًا؛ ESS all‏ لي بهذه النقود حاجَهٌ ف تِلْكَ الْجَزِيرَة النّائيّة. ولقَدْ هَمَمْتْ بإِلُقائها في 


1 


۲ جعلت لها سورًا. 

aay! ۸ 

5 متوالية. 

۳۱ لم أرجع. 

۲ جمع موسی» وهي الآلة التي يُحلق بها. 


o۲ 


الوطن الجديد 


ههه 


Aull‏ 8 2255 عَنْ ذلِكَ» ووضّعْتَها في صرّ: GAN Ge‏ ورايت السَّماءً تَتَلَبَكُ بالْغیُوم؛ 
فَأَمْرَعْتُ بِالْعَوْدَةِ إلى كُوخي. وقَدْ dual‏ نا شَدِيدًا في MGS‏ 4 اواج ولكتّني وَصَلْتُ 
الشاطی سالمّا بِحَمْدِ الله. 


& — 


Sd Lag‏ إِلَ خَيْمَتِي حَنَّى عَذْفَتِ الرياحُ» واشت اصطخاب اواج وظل المكر مخنطظرنًا 
gle (Sala‏ الیل 
ولما اقتل الصّباحٌ دُرْث بالحاظي في عَرْض Seales A551 Gaal doi ale Gaal‏ 


o گە‎ 


نَّ الْعاصِفَةٌ أَعْرَقَتُها؛ فَلَمْ أَخْرَّنْ عَلَيْها. م EEE‏ 
منها في ايام السَابقة 


(4) الْبَيْتُ الحَديدُ 


۱ 
لا أن أ 


ds a5 — Ye Sx al‏ — فر في ibe fe i$ thay‏ الْمُعْتَدِينَ مِنْ بَنِي 


الإنسانء او هی ار حون aaj‏ وظَللْت أقَكُنٌ في بناء الْبَيْتَ als aoa) il‏ آذر: هل 


5 


2 Oe 


و 53 SIE als‏ أَجْمَعَ بَيْتَهُما. ورَأَيْتُ Gils call Sisal‏ ل 
Cl ۳3 ۱‏ وَبقائي فيه مُضِرٌ بِصِحتِي؛ 


و - إل ذلكَ - لَيْسَ قَرِيبًا منَ الماء الْعَذْبِ. فَبَحَفْتْ عن مَكان آخَرَ أكْثَرَ مُلاءَمَةَ لي. 


ye 


aise of سَفح‎ b iis dee إلى‎ ae 385 Sigh call وَمَدانِي الْبَحْتْ إِلَ الْمَكان‎ 
ذلك" الح در‎ is 8 وكانَ‎ Sail GE aps jas he صَخْرِي؛ ویجانبه ماءٌ‎ 


aT as isi ٤ Hu‏ 2 و خمیذ من اعتداء الْمُغيرِينَ : منْ إنس وحیوان. وكانتث 


2 


° 


لَك الصُخْرَة مَخفورة تشبه الگهت؛ tel eal ees‏ 0 


۵ ر ۵ و ۶ه و 


أَصْبَحْتُ بِمَأَمَنِ من aly hdl OS‏ أَجْعَلْ لِبَيْتي بابًا أَدْخْلَُ؛ بَلْ سُلَّمَا أََسَلَّقَهُ. فإذا دَخَلْتُ 


2ه 


و 
شعرت 


0 


ا ذات نز وملح. 


YF‏ مرتفعة. 


oY 


روینسن کروزو 


ابیت رف السَّلّمَ ی داخله. ونمُث - طُولَ لَيِْي - ناعم الْبالء مُطْمَكْنَاه قَرِيرَ الْعَيْنِ. 
ل كلّ ما لَدَيّ de‏ مَتاع وَزادٍ وذخائز. ورَفعْتُ - في أغلى الْمَسْكن 


Sod, 62 26-9 


سب ملفا من شراعاین: آخد‌هما وق SSI‏ فطلییی سا بالقار.*۲ ثم see S455‏ 
إلى حفر مُكان في Ub‏ الصُخْرَة لِيَكُونَ مَخْرَنَّا صَغيرَا في منزلي. ا 


وَإِنّي لَكَذْلِكَ إِذْ بَرَقَ الق ورَڪَدَ الرَّعْدُ؛ فاش 055 وحَشيت أن يَشْتَعلَ الْبارُود. 


د 


JS 5.85‏ شيَءِ في آخظة واحدّة. 
Ay‏ وَجَهْتْ همّتي sual Jl ek‏ '" من هذا الْخَطَرِ؛ Apis LOLS) Said‏ 


ا فد 


ووضفت فيها الباروت» وفرقتها نف آنحاء متَباعدة؛ حتّی إذا اشْتَعَلَتِ النَّرُ في أَحَدِها al‏ 


تَتصل بغیره. 
وبهَذِهِ الطْرِيقَة Se gale be ds Gadd SFE ee‏ الباژود مره واجدة. وقذ أَنْجَرْدُ 
د Jaall‏ في خلال حَمْسَةٌ عشر یومَا متوالیة. ووضغت الباژود نف مائّة غرارة۸" Lassi‏ 


ف قوپ الصّخْرء لآمَنَ عَليُها الرُطُوبَةً. وكانث ذَخِيرَتِي مِنَ الْبارُودٍ لا يَقِلَ وَزْنّْهَا عَنْ Ble‏ 
وأَرْيَعينَ رَطْلًّا. وقد اشنَدّ حِرْصِي aly Agile‏ يَرْتَحْ بالي إلا بَعْدَ أَنْ وَثقتُ من سلامَتهاء 
Ge Qe GS Gai,‏ التلّف. 


* الزفت. 
هناك. 


o٤ 


الوطنّ الجديد 





00 


الفصل الخامس 


الزلزال 


)١(‏ جداء الْجَزِيرَةٍ 
ړو ك وهو 2ه 3 


لَمْ أَكْفٌ عن الْعَمَلِ في كَل يَوْم إلا في فتراتٍ قَلِيلّة» كُنْتْ أَخرْجٌ - في أثْنائها - مَرَهَ 
otis‏ کل یم لاح عن تفيي منْ عتاء ال ؛ Olas WAS SUEY Gi‏ ا 


م2 مه 


o 


ای لازت 3b‏ أنّحا نحاءً الْجَزِيرَة الْمَجْهُولَة. 

قد اشتزعی بَصري - نی وَل یوم - ما بالجَزيرة be‏ جذیان» ie Sly‏ حین 
SS 9‏ فرجي bs al‏ لاني Leia,‏ مت هفاک فريك اعد كاذ Lipa‏ 
مها حتّی تفر هاربة. ود او لت ان نْ أضطات be Gis‏ هذه الجداءء فلم َع ا 
cits ol all Sug uals‏ على أمريء وَظَلِلْتُ أراقبُ حَرَكاتِها في رَوْحتِها وَجَيْتاتِها؛ 
فَرَأَيْتّها فرع dibs ge‏ إذا Se Maple Ste‏ الوابي وكانث 558 الصخور. EAS 1S‏ 


أنا فَوْقَ الصّخُورِ وکانث هي في الوادي تَرْكمى, لَمْ مد وه ول تفقو عقوم Sis‏ 
G pais Lopes J‏ إلى أَسْفَلَ فهي لا ترَفعه فَعْهُ إلى فوق؛ وَتّمّ لا تَرَى ما فَوْقَها. وَرَأَيتُ Bi‏ 


یر وسیلّة مَذَنِي من اقتناصها' بسهُولة هي آن ن آشرف علیّها من فق َلك الخو 


els eas Jo adie مكحت هله الحيلة: وأصايث وَل‎ Pa || رَصاصِي‎ Sei 


فقتتها. وکان مَمَها جَدْيْ صغبر؛ فحَمَْتها علی گتفي وَتبغني صفیرها تّی وَصَلْتْ إلى 


صیدها. 


° 


اه 2 


هد ابى 


روینسن کروزو 


مَسْكَنِي. وَبَدَأْتْ جهْدِي في مُلاطفة الْجَدي له پشتانش بي al‏ آفلخ. و 


چ عره 


435 وأكله. 


oA 





6 ه 3و 


الزلزال 


< 
4 4 31 


— "5aall GUN ن أَنَظْمَ حَياتِي - مُنْدْ وَطِنَتْ" قَدَمايَ َلك الْجَزِيرَة‎ ae ae 
ان‎ asia اول م في الوم الْمُتَمُم ِلثَلاثينَ مِنْ «سِيْتمِينَ. وكانّ الْوَقتُ حرتقا‎ 


وَكانت الْجَزِيرَةٌ الّتي حَلَلْتُّها واقعةٌ على الدّرَجّة التّاسعّة مِنْ شمال حط الاستواء 
وما 52 planks Ye‏ ختی خشیث أ AS oil‏ بیخ ایام 


LOK ule ES aly‏ ولا وَرَق ولا مداه قَلَمْ آغر ف كيف ادون ليام تاریخها. 
وبَعْدَ افتكار E555 ial Souris Ale bik ee Sail dash‏ فيه ما 
یز عاد pation GeV eee‏ سنة 1794م.» 


ثم أَخَدْتُ عَلَى نَفبِي أن أَخْفرَ خَطا صَعْيرا في كُلَ يَوْم. قإذا انْتَهَى الْأُسْبُوعٌ حَفَوْتُ 


خطا eo‏ فاذا هی السَهّد حَقَرْتٌ S50‏ صَغيرًا. وقد تَمَكّنْتْ بهذه الْوَسِيلّة منْ 
رف( م الأشبُوع والشهّر والسْتّ Gisele EA Sal,‏ 


Wx 


SLIM ELSI (1) 


جه 5ه > 


علیها الْقَدَرُ أ ن تَكُونَ Wyble‏ مُمْتَرْجَةُ بقِصّتِي؛ فط لتقت لقن شیم وَقَفَنَ الْكَلْنُ 
من J) Gaal‏ الْبَحْر J! dias AS‏ الشاي Be daly Khe,‏ اليم Jul‏ 
وقذ Ub‏ الْكَلْبٌ Bie 32485 EAI G5il‏ سَتوات. 


داست. 


۲ الخالية. 


۹ 
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وكان دَقِيقَ الْمُلاحَظّة, حَادٌَ الذَّكاءِء أشبّة بالخادم Gs‏ الحانق.* وکا - ذ 


ee 38‏ زر ۲ of oc‏ ه 34 26 3 
الحَقيقة - خير صدیق وخادم لي. وقذ آغجبت بذکائه وفطنته ودقة ملاخظته» فقذ 


عوقو 
زایته: 


الماهر. 


E 


(4) أثاث الْبَيْت 


Ko, - 0% ريه > و5‎ eit aioe ee که مر تم کر وه‎ aa oes 
ذکرّت للقاری آنني نقلث ذخاثري وزادي ای بَیْتَي الجّدید. وَقَذْ وضغتها - أَوَلَ الامر‎ 
28 ٤ مه ر ور رم ۴ه‎ > 


علی غیر تزتیب؛ فْشفآث مِنْ بَيْتِي فراعًا براه As‏ صَعْبَ علي آن jal‏ 5 فيه مُتِسَعًَا 
Saal ie all cies ea‏ و لِتؤسِيعها. وقد والَيْتْ الْعَمَنَ - في ذلك - أب 
As‏ :وفقت ی غايتي. ثم عنْ* ا TS‏ فدات 


باه كرو 2 3 


US نع‎ Ye Sige Sob Bhs كُرْسِيٌّ وماتدّة. وقذ أَكْسَبَنِيَ الْعَمَلُ الْمُتَواصلُ‎ ake 


وه و > 8 و 7 
ما يعوزني من اروا 


وقد اسْتَطعْتُ أَنْ Gabi‏ كثيرًا Ge‏ الآثاث, دُونَ أَنْ َستعین علی ذلك بغیر قذوم 


شکچ" 2 be‏ أن أضتم آوحاء قطنت الشكزة و الوم وطرَخت جذعها علی 


لاض Bas dud 06 tle J dis‏ إل SW‏ الذي J ad labs a‏ ذلك 


ss ies VAG 
OX aly والمسحاجٌ خَيْرَ مغوان “ لي علی |ٍنجاز گثیر من آثاث الْبَيْت‎ 0 ACS 


في Se SI Gol § I aus‏ لوح واجد من US‏ 3528 كاملة. aki Si fe‏ إلى 


2 


الصّبْرء وَلَمْ يَكْنْ لي مَنْدُوحَةٌ؛ Bibles QoS Jad SIG Uy de‏ ثمّ صَنَعْتْ أَلُواحًا 


نير ثم قبت في الصّخْرِ سامیز وله ' Galt le GI‏ وَثيابي. وبَدَلْتْ جهْدِي 
3 نجاز كلّ ما أَحْتاجٌ إلَيْهِ : bs pall Ss‏ 


' آلة یصقل بها الخشب. 
۲ آنعمته. 

۶ مساعد. 
بذ وسعة. 


۳ ملواة. 


1١ 
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(5) شَخْمٌ الجداء 


3 و 


ibid Enda Sic, Gah - athe Gilg وما فلز ما کاق‎ — aed مکاق‎ 
tl oa آل فة قرا کم‎ 

وذ فكت في ذلك ويلا حب ae ol Gh os dhe ia‏ و 
لله يقد 1 a 3 UL ter bk‏ حالك. 


)0( سَنابل الشعِيرٍ 


LK ax ok gs‏ دایبّا"۱ علی الْعَمَلٍ؛ فاسترعی انتباهي کیش الْحُبُوبٍ الَِي أَخْطَزئة 
معي من السَّفِينّة المحطّمة al (As > Begin a5 Slit 25h3‏ تَكُدْ 855 hall Y die‏ 
َأفرغث الکیش منها Se‏ سَفج الصَّخْرَةِ الْقريبَةٍ من WAS‏ تفع بالکیس 3 clad‏ 
اح ويِعْدَ قلیل هَطلَتٍ الأَمُطانُ 0555 Le K Saud ah ANI‏ حَدَتَ بَعْدَ 
a‏ 
مَنّ عي شَهْرٌ واحدٌّ تَقرِيبًا حَنَّى أَدْمَشَنِي ما ری — ois de‏ الصّخْرَة - 
ملع ی ی 
ea Sane‏ یت 


293° و‎ of ee 


قد fy — shee — pts SiN‏ دز ی 
مويسم الحَصادء وهو و آخِرٌ شَهْر «ينية». 


وقذ Sal Gla, Ys‏ ا Baal,‏ ثم بَذَرْتّها - بَعْدَ ذلك - 
في مَؤْسم الْبَذْر. وَلاحَ لي أَمَلُ كبيرٌ في الْحُصُولٍ عَنَى G05 585 SA‏ قلِيلٍ. 


۳ نجاز حاجات. 


VY 
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giver. abe E ەر‎ fe qn sro ar 
وما مرت علي اربع سنوات حتى أصبح عندي - من الشعير - ما يكفي لغذائِي‎ 
sll Yas وززع‎ 


1۳ 
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858544 OIG (V) 
Lago GIS Sas sally سین وستمائة‎ : 
eres Sly «253 soa Si وقد أَيْقَنْتُ في ذلك الَيَوْم‎ > ZAM 6558 هال التي‎ 
ر“ أمامي في لَحْظَة واحدة.‎ Lys SIs — Jae ba — وی ریت کل ما ای‎ 
كنت في ذلك الْيَوْم مُنْهَمكا"" في أغماليء داخِل خَيْمَتِي. وني ذلك 3 وجَدْتٌ‎ 
وسَمغت فرقعة‎ Yas باضطراب الصُْور التي‎ 528, dae, bugs الْأَرَْضَ‎ 


3 4 
ote ۶ #8 2 Ze 
۰ | ك‎ 


وجَلْجَلَةَ شَدِيدَتَين ولَمْ أغرف jaune‏ هذه الگوارث. وتَمَلكني اد وخشیت 
GS‏ م وخرَجت من Gad‏ مرڪا sal sist y ls‏ ق بالتجاة؛ فَرَأَيْتُ 
أَزض الْجَرْيرَة هدر اهترَارًا عنیفاء فَعَرَفتٌ أَنَّهُ الرُنْزالٌ. 

وقد اتَرّت الرض تَحْتَ قَدَمَيّ ثَلاتَ مَرَاتِ مُتَعاقبَة"" وکان بت کل مَرَّةِ منها 
تماني دقائق 

وكانّث يِلْكَ الْهرَّاتْ قَويّةُ عنيقةٌ إلى حَدٌ أَنْ مَوَتْ إخدى الصّخْور الْقَريبَةِ مني, 
با صَوْنًا هُوَ أَشْبَهُ شَيْءِ 
بالرّغدٍ. GS‏ عَقَدَ الْحَوْفْ ني وكاد يَجْمْدُ الدّمْ في عُرُوقي» مِنْ شدّة الْقرّع. 

وکان من حُشن حَخلّي § hia pas‏ « وسَكَنَ اضطرابُّها بَعْدَ تلْكَ الْهرَّاتِ SN‏ 
leh‏ ی کے وک دآ ع یں کی لے ع oad‏ وأذا لا 


أغرفٌ كَيْفَ piel‏ 


وها انس لا أن البو اساب ale «eit be‏ + 


۰ 


۳ 


a 
a 


۳ هلاكي مسرع 


© جادًا. 


۸ هناك. 


1٤ 


الزلزال 
51H 55 (A)‏ 


وَاكْفهَرَت السّماء؟١‏ وَتَلَيَّدَثْ ة 


فا poll‏ القاتمَة. وهَبّت الرّيحٌ عَاصِفَةٌ هَوجاءَ 


وا ° 0 َ ب الْبَحْنُ وا 2 مد 2 ae‏ 4 اضطفاقا شدیدا؛ وكات تصل ذ 3 في ازتفاعها إلى 
Shs‏ تفاع الجبال. gu AE‏ هفرع لا ساعاتء ثُمَّ أَعْقَبَها السّكُونُ 


ac 
ve 


وَمَطَلّت الَْمَطارٌ الْغزيرة؛ hal Se peed ght Leia‏ الْمُتَكاثقة. وَظَلَّتَ السّماءُ 
تَمُطِوْنا طُولَ Jai‏ وَطَرَفَا منْ NG‏ الَيَوْم التّالي. وكان شعن Bis — Jalal‏ — 
التفكيرَ في p55‏ هذا الْمَنْزِلِ » بَعَدَ حخدوث الرّلزال. Gabi Ol sms & SS ali‏ ال 


2 ۶ 


البَقاء» 335 5 Lash dis‏ فيه حَيًا. وقلْتُ لتّفبي: «ما دامَتِ الْجَزِيرَةَ عُرْضَةٌ لأخطار 


پگ 


2 


oe Las لیس مِنّ الْحَرْم " أَنْ أَتّخِذَ هذه لل سان‎ lu 
gil مَكانًا صالِمًا في الْعَراءء!" لأَبْنِيَ فيه مَسْكَنِيء بَعْدَ أَنْ‎ 


ن و ده سو 


وقد تالمت لمغادَرَة هذا الگهف الذي al‏ ال age‏ 3 خفره sie,‏ وتنظیم 


7 < 
0 


متعتی فیه» Fs‏ أَصْبَحَ as Bas OS‏ يَقِينِى غارات الأعداء. 


موم موم 


(ه) آر رال 


يفي صَباح أُوّلِ «مايّى وَقَفْتٌ أَتَأَمّلُ الْبَحْنَ sol;‏ لِحاظِيّ في أَرْجَائِه. ۳ فَرَأَيْتُ بَقايا 
مُتَنَائْرَةَ منْ خطام السّفييّة وَمنْ آلواحها. قَدَفها امد ال الشاطی. مُصَيَوْت علَیها حتی 


۹ اسودت. 


"٠‏ الحكمة. 
"١‏ الفضاء. 


۳ سور متين. 
۳ لم آبق قوة الا بذلتها. 
4 


قويًا. 
* أدير بصري في أنحائه. 


Vo 
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Ps 
۶ و و‎ of 


S85 Budi Yds Mpls‏ )235 ۲ وق تمشث ول ار ما ریت وَكَلِمْتُ أَنَّ هذا 
Jiu Lee‏ الذي aise‏ السَّفَيْتَةَ تَحْطِيماه ثم قَدَفَتَ الْآَمُواجُ بألواجها إلى الشاطی. 
hs‏ جَدِيرًا بانتهاز هذه ال ل Jal‏ تفيي ببناء Sua‏ الْجَدِيدٍ وَعَملْتُ 


pbs J] Bal So Gas E‏ وآنا علی ثِقة منْ حاجتى إلى هذْدٍ الْبّقايا 


رك 


الْمُحَطَّمَة. وَ: قذ وال الْعَمَلَ في تَحْقيق هذا الْعَرْمِ Ss‏ مُنْتَصَفٍ سَهْرِ «ينْية»» وََفرْثُ 
بكثير منّ توا كما ظَفَرْتُ So Jes ble be SRL‏ ق 
Big gl‏ قا كال الشات ee ws 485 — E8105‏ بها 


۹۹ 


مَقدُوري أَنْ 


السّمَكَ. وَكُدْتُ أجَفُْفُ ما يَرِيدُ على حاجَتِي مِنْهُ في ضَوْءِ الشَّمْس وَحَرارَتِها. كم آكة 


of of 
أؤقات أخرّى‎ 


tc)‏ الْحُمّى 


هه ول alia‏ أراها في الْجَزِيرَة. على أَنَنِي رَأَيْتْ - في الا 
کش 8 Bal Se‏ في الناحيّة eevee‏ 


0 - و و a‏ 


وب بلك لخد Ts E‏ 


کو og‏ 2 ۵ وو 
1 


“igi tad al ۳ الث‎ sadly bab ge Ss 


و 
۲ ارتداد الاء. 


578 جماعات. 


VW 


الزلزال 


و 


As “GELS Ley‏ انْصَرَفَ هَمّىي إلى Fle BAS Ale} cle‏ وَوَضَعْتَّها عَلَى 
المائدّة الْقَرِيبَةٍ منْ سريري. 
Lal,‏ نهگت الَحْمَّی قواي؛: ۲ فیقیت عَشْرَة أ 


1 


© 


ة یام ا وأنا هاچز Ios‏ 


0 


Jae Gl داء‎ 


eG‏ 0 فى ی 9و ور ه و 
فقضیت دور daly arr st‏ 46 تتخللها ترهات کی حتی استردّدذت صحتي 


كاملَةٌ 3 الوم الخامس ple‏ من «يلية». 


Susy (19)‏ $5951 
S57 SI jae sth,‏ 6852581 وَأَتَعَرّفَ كلَّ ما فيها. فَدَمَيْتْ إلى الخلیج الصغیر - 
وهو اول مَكان حَلَلَتَهُ في هذه الْجَزِيْرَة - ویرّث علی شاطی Glas ill jssill‏ فيه 


وقَطعْث نَحْوَ ميلّين في أزض مُرْتَفعَة. وقد أ Sandi‏ بالمژوج اضر الب Austell Hes‏ 


Seal YEARS il‏ ورأیْ في الْمُروج الْمُرْتَفعَة كثيرًا . من التَبْغ )535 ناميا عَلَى 


شوق مرف dubs LS‏ عیدان قصب الکن غل غر ما ترام My Seal Sia‏ بها 


0 


وف JEN sal‏ آي في السَّادِسَ عمرٌ من ذلك الشهْر - سرت في الطّريقٍ التي 


لاله و 


الا وقول 7 3 فرأیث rs sles‏ ا الفاكهة وغییه 


a 


من الفاكية - کی ادوب می د نیت تب رجآ علد 
Chall‏ حتی auld‏ رَبيبًا. ومَضَى اهاز dis‏ وأنا جادٌ في هذا الْعَملٍ. VLA Ai,‏ 1 


جَمْ أ و oi‏ 


Sis‏ قَيْلَ أ ال و Ash‏ رت asl‏ شَجَرَةَ و كثيقة الأغصانء وَنِمَتْ 


*" دنوت من الشفاء. 

۰ أضعفتها. 

"١‏ مدة استكمال الصحة. 
۲۳ قطعت مسافة بعيدة. 
۳ بعد السافة. 


1۷ 
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Gs‏ أخضانهاء eee E‏ وما زلث ناما قریر ال" 
هادئ S Jul‏ ختی BEL ell Coat‏ یم مّ واصَلْتْ السَيرَ نو آربعة ۳ بَعَةِ أَمْيالِ aa‏ 
Sab‏ غابةٌ مُزْدَهِرَة وخ لِعَيْنِ من Je Lalo‏ بَعيدٍ كأَنّها حَديقَة 

وقد استزعی بَصَري ما رَأَيْتْهُ مِنْ سجر الْبُرْتّقالٍ واللَيْمُونِ وما إلى ذلك مِنَّ الفاكهّة 

وتات م ون Slash‏ الذي" إن Sel‏ مِنْ هذه الْخَيْراتِ الْعَمِيمَة 1515 ued! ESS‏ 
الشتاء الْقریب. G5‏ کثیزا من الْعنّبء Gand) All pind fe Sale,‏ فٍ الشفیر. 
وَأخذْتٌ منّ رال بمقدار ما أَسْتَطِيعُ حَمْلَهُ. وَسِرْتُ في طريقي عائدًا إلى مَسْكَني 
وَأنا شَديدُ الإعُجابٍ بِجَمالٍ هذا الوادِي الْخَصِيبء واغتدال 1055 وَحُسْن مَوْقِعِهِ الأمين. 


| کار & — BES call‏ لِسُكْناي - هُوَ أن َأ ad‏ في تلك الْجَزيْرَة. وَلِكتَنِي 


9 7 


وكَرَفْتُ 
ais‏ حَ الْمَكانَ 458 AGN So‏ وَقَدْ كُدْث أَتَوَقَعُ أنْ تَمْنّ بي سَفِينَة أو يَفد 
اام و فُيُنْقذ ذني Ball Ab Ge‏ 

al fe‏ - لشَدّة (عجابی بهذه القعَة الكميلة ا أا أن اتو غا اناد 


فیها شا آوي LSS els big all‏ ط یاچ طبيعي مُزْدَوج منّ الأشجار. وَكُنْتْ 
a‏ قَدْ صََعْتْ سُلَمَا شَبِيهًا بالسُلّم الَذِي 


صَتَعَْهُ في الْمَذْزِل SI‏ وَهكذا أَصْبَحَ لي مَنزلان مُتباعدان, آوي إِلَيْهما في أي وَقتِ 


Silas GLa‏ کذلك إلى أوَّلٍ شَهر «أعغسطس». 


j 


۲ مسرورًا. 
جودنه. 
7 مکان فضاء واسع. 


سور. 


VA 
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33 


وف alll all‏ فشر عن غا كد الْمَطَرُ يَنْهَمرُ بشدّة إلى أن حَلَ مُنْتَصَفَ 
اک اد تت وا S885 ball‏ - بخشن حظي - قَذ نت ال مشكني 
ea SI ald USI dad Ugld isd Giall Ge Adds Le Us JS‏ 
وَتَعَذَرَ ie‏ روج وَجَدْتْ ما Abbas Shall SlSy I Ge aa‏ في م 

الخيانء إِلَ الإنزواء في مَغْارَتِي Bie‏ ۱ 


33 
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334 بَعْنَ قلیل شَعَرْ ‘fd,‏ ن زادي ‘gis Gf dag‏ يَنْتهِيّ؛ فاضْطرِرْتٌ إلى الْخْرُوج (sb Gs‏ 
BS Sasi a5 gy 335 eer‏ وکام لثما شهیا. 

وان فطوري غنقودا من العنب. وَعدائي شواءةً من 5h ld‏ سُلَحْفاة وَعَشَائِي 

Sa, انتابتني ذَكْرَياتٌ ل‎ pain للكّلاثين من‎ aciall جاء ی‎ u 
ة في مثل هذا الْيَوْم من العام‎ igh هذه‎ Sills ۳ بخاطري‎ je Ge ™ ساورتني‎ 
شدید الْيَقَظّة في مُرَاقَبَةِ‎ EX في هذا الْمَنْقَى. ولَقَنْ‎ ach ale YE الماضيء وقذ مَرّ‎ 
Bouts ep بالَمُطا وقد أَكْسَبَثْنِي المرانة‎ ee Ste al لول وَحُْسْبان ن آیّام‎ 
بالزراعة كن أغمالي نَجِاحًا باهرًا.‎ 


tr 2 


)1١(‏ الْبَبَّاءُ والْجَدْي 


sé (IS E8,‏ الْعَمَ 3 کل بوم. pail als‏ في توفیر Tb‏ عندي chs‏ خُلُولٍ الأمطار؛ 


a 


حٌى لا يُرْعِجَني تَقِصٌ الزَادِ إذا حَبَسَنِيَ الْمَطَرُ عن الْخْرُوج من ال 

gaits في حاجّة إل سلال أَضَعٌ فيها الْفاكهّةٌ والطّعامَ. ,38 وُفْقَتُ إلى‎ ibs 
جوا نت الجزيوة وقد اشتزعی بَصري - ذات‎ Se 28h BN, بُعد عناء طویل.‎ 
الْعْرْبٍ إلى‎ Se sa مُرْتَفعة‎ Laat, 585 صحوا.‎ asall ¢ یوم ف ارحس فَسِيحَة وکان‎ 


الْجَنُوبٍ الْعَرْبِيٌ. وهي بعد ڪن جَزِيرَتِي نَحْوَ حَمْسَةُ عشر یله eel ee:‏ 


7 


۶ 


° 


Say [gic‏ هَدَانِيَ التفكيرُ الطّوِيلٌ ANI ode ST Ul‏ الْبَعِيدَة os J) ES‏ الرازیل. 
هد — g‏ آفناء كخوال 3 لك السْهُول الَحضر الْمْرْدَمرَة الْجَّميلّةء ذات الأشجار 
الباسقة؟ الکثیفة۱* - جَمَهَرَة منّ الَتّغاوات. 


YA‏ > ت لى. 
۳۹ 
"* الرتفعة. 


١‏ الغللدظة. 


الزلزال 


7 
§ 2% 5 


وقذ وفقت ی اقتناص بَبّعَاءَ صَغِيرَةِء خَرَيْتَها بعقصايء ثم أذفأتها بَيْنَ ثيابي, 
ختی عادث ای صوابها. وغذث بها إلى مَسشكنيء فَرَأَيْتْ كلْبى قد اصْطادَ جَدْيًا صَغِيرَا؛ 
فَأَسْرَعْتْ لإنقان الجَذي من allie oS‏ 





الا 


روینسن کروزو 


وقد غنیث Lal oe‏ وَالْجَدْي “legal‏ فَرَبَطْتْ GAS)‏ ) 5 وصَنَعْتُ 
Lagile $25 al, Laas LK‏ رَّمَنْ قليل 5 حتّی آنسَا بي وازتاحا إل متحبتي. .وكان 
0( ولا يَكادُ يُطِيقٌ فراقي. 

وهكدًا سَعِدْتٌ = 3 هذه الْجَزِيرَة cake dias _ as Gu‏ الرفيقين الْجَدِيدَيْنِ 


كما سُعِدْتُ بِصّحْبَةِ كلبي وقطَّتي مِنْ قَبْلُ. 


Sees 


"؟ جعلهما يأنسان بي ولا يهربان مني 


VY 


زمن العزلة 


)١(‏ أغداءً الرّراعة 


حَلَ الْيوْمُ الْمُتَمُمْ لِلثّلاثين منْ «سِبْتَمينَ» وهق 0 su‏ یوم الْمَشْنُوم الذي Eile‏ 
فيه هذه الْجَزِيرَة das doh Li. gill‏ كت کل انراد نْرْكَ الْعالمَ وَأْسْتَسْلِمَ لِلْعْرْلَة. عَلى 
Sls sl‏ في الْعَمَلِ راحَةٌ عَظیمَة. وَظَفزْتٌ - دی ودءٌوبي ومتابرتي! - بتتائج 
باهِرة. فَجَنَيْتُ في آخر الْخَرِيفٍ مَحْصُولًا وافرًا مِنَ الْحُبُوبٍ. وَلكنّ قرحي به لَمْ يَدْمْ 
طويلًا؛ فَقَدْ تَقْصَهُ عي عَبَتْ الجداء به. وکنت أرَى بَعْض حَيّوان ن الْجَزيرة - وهو أَشْبَهُ 
شيء Jal) Ab‏ - یعیث برَزعي فساتا. وقد | ae‏ اکن ول و 
وأغرّثة ثه له بافساد ما JAI agi be 1 Si lb Ge Gls‏ بيسياج Se‏ شاب 


2039 


الْرْتَفعَة. وقَدْ جَهَدَني ذلك ثلاث أسابيع. UT aly‏ جُهْدًَا في مُطارَدَة هذه الأغداء الْحَبِيتَة 
5S‏ فَإذا جاءً اللَّيلُ Gisth Shes‏ إلى حَبْلِ طَويلٍ مُتَبّتِ في باب الْحَقَلِء ads hs‏ 


وه و So‏ 


Job‏ اللَيْلِ حتی Aged)‏ قلَم تلبت أر § 2558 الْبْقَعَة al, gas EK il‏ 435 تدنو 
منها بَعْدَ ذلك. واستری" GS‏ من عَبثِ هذه الأغداىء" حتّی حان وَقتْ الْحصادء فَظَهَرَ لي 
أَعْدَاءٌ (Sad‏ إذ otal‏ الطیود على سَنايل Ag heals pe ail‏ وَاسْتَمْرَأَتْ هذا ali‏ الشَّهيّ. 


| صبري ومواظبتي. 
۲ استطاب. 
" ما فعلته من الأذية. 


روینسن کروزو 


74°F 


نش من التّجاح في مُطاردتهاء فظللّث آخرزش lg i yas‏ وَأْصْطَادٌ 
لني کن طا ناو بن حو aes E‏ فهجرَت لحل 
ie aos:‏ 3 لاہ الأخيرَة من «ديسمين». 


£ Nl Sigal (¥) 


دس ه 


وقد Sal‏ حَيرّتي واژتباكي جینٌ Io Gey Saad‏ الَحصول sie uals‏ من لوب 
ما پُساعدني علی ذلك. وعنْ لي آن اضتم تخل وَهَو ال هن ات مُنْحَنيَة یقَطَمْ بها 


7 
الزر ع 
ب او کی 5 oF EL 9 04 Zo‏ و 


فصتَعتَه من سَيْفٍ وَعْصْن شَجَرَة. وَقَطَعْت السْنابل» کم فرکتها بيَدي» LE E8565‏ 
sed Laks‏ فى الْموّسم الْقابل. وَمنا تم لي مقداژ ما بعانیه الانسان |ذا حاوّل — 
ميك طبر و ial Ga sal‏ ققذ کنث ق حامة ٍل مخرای ونان وم 
إلى ذلكَ منْ أدوات الزّراعة, فاذا کم الْحَصادُ اشتٌَ ت حاجتي ای طاحونة وَمُنْخْلٍ وَفْرْنِ 
وما إلى ذلك ه من لمح وَغَيِْهِ. وَلكنَّ الْجِدَّ وَالْمُثْابَرَة گفیلان باعل de Us fe‏ 185 
tage LAR Sigh b Us gS‏ عل العمل ie asta SN‏ 
sigh ah d23) 348) alba‏ على S65‏ اال SS‏ وا ال aes‏ 
Hab‏ 


\ 


ما و 


gai صناعة‎ )۳( 


las J ESS als ail صناعة‎ Ushys الْحِيلة* اضْطْررْتٌ إلى‎ BH L5 ails Wy 


عَهْدٌ من قَبْلَ. وَقَدْ نَجَحْتْ في ذلكَ - بَعْدَ Gye‏ طويلة. وَتجَاربَ © ثيرّة - Sees‏ 


° الضرورة تبعث على ابتكار الحيلة. 


VE 


4 
رم 


الْعؤلة 





١ كثيرًا منّ‎ 
Sah As 


ally SIMs لجرار‎ 
Bagh yas 18 


7 


اع والصحاف. 


Par ee eee 
وما ولت ازتقي‎ 


7 we 


فى هذه الصّنا 


عة 


2 


جمع جرة . 
جمع صحفة 


وهي الطبق. 


۷۵ 


روینسن کروزو 


(۶) ارو الْكبيز 


على أنَّ هذه الْأَُمالَ الكثيرة الْمُرِْقَةٌ لَمْ تدْسِنِي رَعْبَتِيَ الشّدِيدَةَ في ارْتِيادٍ الْأَرْضِ الْبَعِيدَة 
الي رَأيْتُها - من قَبل - تجاة الْجَزِيرَة» فَقَدْ al ESS‏ أَنْ أَحِدَ فيها وَسَيلةٌ لِلْعَودَةِ إلى 
«لَندَنَ». 

lB (call Baa 5555 S584,‏ برفاقيء JE 58 US U3 ¥ Bags‏ مَقَرْيَةٍ من 
الشَاطِيَ مَقَلُوبَاه وقذ غاص جُرْءٌ من في رمال الشاطی. وحاولت SF‏ أَرفعَه من مکانه. 


eo etc‏ 8 وه 





a BSE‏ و ogo‏ ر 5 5 58 مر 2 2 2 رو 
فأقبلث UE‏ جذوع الشجار, وبَدْلتْ K‏ ما ف S545 fe Absh Lj (ats‏ 
زوزقا کبیرا پسع ستة وعشرین راکب 
wi fe Stee‏ 3 که و را هد و مه هم رت مه که 
ولكنني عجزت عن نقله ای البحر. واعيتني الجیل في ذلك. واستحال علي ان 


3 
oF o 


و 
که رو ره ر ۱ PF ۵ 2 Ze‏ 5ه ۵ س م۵ ری 6 و مه 9 
أزحزحة عن مكانه. كما استحال علي آن آزحزح رورق السفينة من قيل. 


يو لالم سام 


۷1 


زَمَنْ الْعْزلة 


oil 555511 (0) 





see 


cae 


rer ee ia fails =‏ ای ال 


غطاء رأس. 


۷۷ 


روینسن کروزو 


وَبَعْضَ القَّيابء لِتَقيَنِي غائلة الْبَرْدِ في الشتاء. 55h dhe oats ai, Stas‏ 3 
الصَّيْفٍ ‏ فَقَنْ كانت الجَزِيرَةٌ واقعَةٌ بِالْقَرْبٍ مِنْ خَطَّ الاشتواء. وان قَیْها۱ ! 

لا يُحْتَمَلُ - فَسَهْلَتْ عل الس نهازا من َيْرٍ نا وَآمََثنِي مِنّ الط والشفیی. 
Si Gala Jad Biss‏ ا BRAS (ell B35 Ge ES‏ ولَمْ يَنْتّهِ العام 
الخامش حتّی he Sidi‏ وَتَجَحْتْ في ذلِكَ تَجاحًا باهِرًا. فَجَعَلتُ لَهُ adie‏ £5 
5S dk, a‏ وَعَقَدْتُ الْعَرْمَّ علی الطّواف حَوْلَ الْجَزِيرَةِ لأَتَعَرَفَ مَدَى هزه الْمَمْلَكةِ 


الى كدي هر القد أن أَكُونَ مَلِيكهاء أو — 6s — Aci fe‏ هذا Eah gall GA‏ 
Ge‏ الْمَقَادِيرٌ إِلَا أنْ کون حَلِيفَةُ'' وَسَحِينَة. 
وَهكذا أَعْدَدْتُ الطَّعامَ وَالْماءَ لهذه الرَحلّة. ول نش سلاجي all‏ به عن نَفبِي 


رع۶ور و و 


B85 GL 13]‏ الْخَطَرِ. وَأَرْمَعْتُ" التَّجُوالَ حَوْلَ الَجَزيرَة. بَعد ترَدّد طویل. 

90 الطواف حول oon‏ 

gael ed 08 ie as pili‏ في ابر کات فده لاه حول نما 
3 تَعَوَضْتٌ - 3 أَنْناء هذه الرّخْلّة - لكثير Ge‏ الأخطار, وَلكنَّ تَوْفِيق الله 


لازّمني» حتّى عُدْتُ إلى يد بیْتي الریفی - ذات مَساءِ - وَقَدْ جَهَدَنِي ي ٠‏ التَّبُ ا 
لنوم عمیق. 


VA 


25 الْعُزلة 


9S‏ ۵ م 


(0) مُفَاجَأَة البَبّغاء 


شَدَّ ما تمَلَكَنِي Gob Ge Ue!‏ آذني صَوْتٌ يُنادِينِي باشميء وَيَقول في وضوح 
وجلاء: iis»‏ إيه يا رُويِنْسَنَ! ها أَنْتَ ذا يا رُوينْسَن! مسْكينٌ by GBT‏ رُوينسَن! jal‏ 


أَنْتَ ؟ cals‏ كُدْتَ ؟ cass‏ تَحِدُكَ يا رويذَن ؟ 6« 


قد کل sl al‏ حالم bs‏ الصوتَ Sle‏ يَقول: «رُوينْسَن كُرُوزُو! إيه يا 


وتا 


Si Sue Sy E د‎ Sd 2s cave 5 hag 


و 


قات هم موه شا لصو هه نفد Al Lge‏ على السّياج je Sheed‏ امْتداِها إلى 
هذا الْبَيْتَء وَقذ UGK‏ في الكهُف. وبك من خیرم هذا Ue discal SSIS‏ 
هذا eal‏ ثم م نادَيْتّها باشمهاء فا gil Se‏ ووقفت YE‏ ابُهامي» ومي تَکرّرْ سُوَالهًا 


ings Big ju‏ بلقائي: «أَيْنَ كنت يا با Gad‏ 955.558 أَيْن كُنْتَ يا مشْكين؟» 

OSS als maul dhe g Mele مَعى إلى الْكَهْفِء حَیِث عشت زهاء‎ as gis 
ly oil اتی من الجر اها فن عار‎ suse کی‎ 
soe (A) 
JAAN dese في‎ S555 وقد نت كيرا منَ الصّناعاتِء وَبَرَعْتُ فيها براعة نَادِرَة‎ 
ذلكء قَرأَيْتُ الْبَارُودَ‎ J اف کا ات‎ ssl jhe EX, السْلال.‎ Jae 


الذي GA)‏ عندي كن تقش et‏ ار cleans‏ وبا Sadi‏ أن اختظات سنا من 


الحیوان. 


2 


© ذهب عنها الفزع. 
۲ نحو سنة. 
۷۲ یکدر. 


۸ بعيدة. 


۷۹ 


روینسن کروزو 





ل 4 os.‏ وه . دن م ل و ا ا ان 
ali‏ جد بدا منْ Ble Soci) ode “She pu‏ لِأَصْطادَ مَعِيرًا عَلَى قَيْدِ 
و مرو ه 


الْحَيَاةِ. وَلَمْ تَكُنْ شباكي صَالِحَةٌ لِصَيْدِهاء فَقَدْ أَفلََتْ منها الْمَعِيرُ الّتي وَقَعَتْ فيها. 
Gaal‏ حبالها. Mia ye J) SB‏ أخرّى. 


و ٩و‏ 


تمن الخولة 


وذلك أَني حَفَرْتُ 543 dies‏ في الجهاتٍ التي Ste!‏ الْمعْرّى أنَّ تتاتهاء'" 
Sebi,‏ ا ان من کی اا ا ت عَلَيْها طَبَقةٌ ٠‏ ا 
وغَرَسْتٌ فیها سَتابلَ من 350 والشعير. وق أَحْفَقَتْ١" ode‏ الطّريقةٌ iit} us — fh,‏ 


ark ل‎ 


سابقتها من قَبْلُ - فقذ کانت الْمَعيرُ تَنفِرُ منها. كُمَّ لم Sia J) Sab‏ - بَعْد قليل 
- فَهَوَى في إختى احفر تیش عنية؛ فلم أفلخ في تشكي كود ته وهیاچه. فاضطررتٌ 
إلى إطلاقه. وَلو ail‏ تن ختّه نف الحَفرة أیما حَتّی ودوك الخوع دسل فاه لي 
لي ما رث ات سین لفكرة لَمْ تَمُنّ بخاطري LESS I)‏ 
وري ر ا 


حريين ماعزتان صغیرتان وجدي صغير» 3 80( جَمِيعًا إلى 


تأكل شَيًْا. ثمّ راضّها الجوع: ۴ واضطرّها ٍل کل ما قدْمْته لها 


(Ge sf 


Ee 


ول م خضب. وَسَوٌرْتُهُ يسياج مَتينِ من الأعشاب الكثيقة 
حَتَّى لا تَحِدَ إلى الْفرار سَبیلا 

وظللّث أَتَعهَّدُها ا لوان العام cs‏ إلى نفسها من ستابل الشّعير 
وحبوب لر حى ايس بي» 28855 کف Al ss Sib Ae 354 5d pl gl,‏ 


بت وتثغو °° 6,5 بمقدمي كلما رأندي. َب عام "a Gl al gle obs‏ 
hs AN os iy‏ حدما وعدرا: ف حافت الغا فل ف انام Bie‏ 


" تروح فیها وتجيء. 
ss a YY‏ 

" لم تنجح 

۳ پلین. 

۳ بعد فوات الفرصة. 
Nee‏ ذللها. 

°° تردد صوتها. 


م 


A\ 


روینسن کروزو 


is SERS cote ey eos a- yah 22 ری‎ Bo ec 
رَغدا ۲۷ وعيشتي وادعة ناعمّة؛ فقد كانت تدر" مَقادِينَ وافرّة من اللبّن. فلم آضع هذ‎ 
مر مه و مر ۵ وه‎ 


الْفرْصَة وََرَمْتُ عى نم ال ورب من Agstdl‏ َه یکن ل بذك عد من قن" 


age gaat Cal Bly tag‏ العمل all] 2555 Ss‏ وَتَحجَحْت في كخقيقه أَكْير 


2 


نجا 


8 


)٩(‏ رفاق «روبنسن» 
وكانث مائدتي - في كُلَّ یوم — 4“ Li,‏ 


250 


الخلصاء: J} cals sik, e uli’ * att slats‏ يَمِينِي — JE‏ 
الماتدتة - ويَجْلِسُ الْقطّان إلى ساري le Sy oh lass‏ القارئ - فيما وت 
لني ital Sabah nel a Si‏ لقاع ان نها igh G45 Bi ble‏ 
NGS BI as‏ كثيرًا منّ القطّطء وَلمْ يخْلّضُ لي منها غَيرُ هذَيْنِ الْقعلين. أمّا إِحْوَتّهُما 
Eu bats Sis‏ ترق كَل ما تَلْقاهُ في طريقها منْ الطعام؛ فَطَردْتُها مِنْ بَيْتِي 


S548 igs GS GI 5 865 Fs‏ إلى الْغابَة ولَم تلبت الا قلیلا حتی عادّث ال 
طَبّْعها الْوَحْدِيّ الشرس. 


olsll At,‏ الْغذاء. Saad ay‏ برفاقى 


(۰ ۱( 63 «رُويِنْسَنْ» 


Jal‏ القارىّ قَدِ ا شتاق إل تَعَرْفٍ الي * call‏ اخْتَرتَهُ لتفيى كلما أرذت أن أخول فى 


7 


مَمْلَكَتيَ الصّغيرَةء فَلْمَخْلْ له ذلك الزَّيّ الْمَجِيبَ: 


هانئة 
bea TA‏ 


"۲ تجالسنی. 
۳ ولدا. 

۳ آذیتها. 
"” الملبس. 


AY 


زَمَنْ الْعْزلة 


° 
۱ Se 55 


ع 8 2 ر 2 
37 لقاو انيم ركذ مسف من Emek‏ 
كانت فَلَنْسُوَتِي؛' مَرْتَفعَة» وقد صَتَعُتها من ڄار و ۲ 


2 


a 


2 


a, 5 {‏ 3.۵ 
° ° هه - on : zie‏ « و الث 
قفاي لِتَحْمِيَنِي منْ 285 الشمُس. وکانَ سزوالي مَصنوڪًا من ett le‏ هَرم والشغْنٌ 


eR 





۴ غطاء رأسي. 


۳ طرفها. 


AY 


روینسن کروزو 


ual SS,‏ في حزامي - ومُو أَيْضًا منْ جّ المَعیز ب ضارا وقد واد بو خمل قزر 
كتفي بدي desl,‏ على ظفري مه گر فیها مطعيمي وشرابي, في يَدِي مظلّتيء 


o 


ِتَّقيَنِي لَفْحَ الشّمُسء”” وَمُطُولَ الْأَمُطا 


۲ حرها. 


A 


خجمعة 
۰ 


وف ذات يوم رَأَيْتُ آثار أقدام واضِحَةٌ عَلَى الرَمْلِ؛ فَتَملَكنيَ الذَمْرُء وخُيلَ إن أنَّ صاعِقَةٌ 
ادق ڪي 


ما 


Gli‏ حَوْلِي خائقاء وَأَرْمَفْتُ gil‏ لَه أو إنْسَاناء وَل أشمخ صونًا: 
Sines‏ إلى EEL EE EE AHA Habs Jel‏ 


as 


5 
we ae 


على أَنَّ في هذا الْمَكان إِنْسيًا. وَقَدْ كدْتُ آَظتني واهمّا" فيما رَأَيْتُ ول paall sul‏ — 
ل lee esi ies asa tk‏ 
5S ali‏ عندي ا bd pl‏ ی كققي Liss SIH he Sig‏ 

she dys ill elise So 1 Gab GA لجّا؛ بٌطارني. وبتْ‎ 
الخوّف.‎ 


r 


als *‏ يَزْر ASI!‏ جفني 


۳ شك. 
* کپیزا 
ليلة طويلة حافلة بالهموم. 


روینسن کروزو 





A\ 


ve 


' أشجار العنب. 


(0) الْحَيْطّةٌ 


+ 


وهگذا تَملَكتنِيَ الدَهْضَةٌ والْحَيرَكُ فَقَد مرّ عي - في هذه الْجَزِيرة - حخَمْسَةٌ عَشَّرَ Wile‏ 
مغ شهَد فيها LE IGS)‏ الرّعُمِ من رُؤْيَتي َر الْقَدَم. 


8 مه مه 


dle‏ في تفسي: «لَعَلَ بَعْضَ سُكَانِ تِلْكَ الْقارّة الْمُجِاورَة قَدْ وَقَدُوا عَلَى جَزِيرَتِي» 
agi (fe‏ اروها ا أن Zé lasts‏ صالِحَة للإقامة.» 


Glas quads 8 S558 HS Gils y AS أَنْ أختاط للطّواری»‎ Shh, 


حصنت 


| As 


es 


oa 





AV 


روینسن کروزو 


وكُنْتُ لا أَدَخْلٌ ull‏ لا مُستعیتا له فاذا انْتَهَيْتُ منْ صُعُودِيَ الأول رَفَعْتُ 
ala‏ ثم وضَعْتَهُ فَوْقَ صَخْرَةٍ نائيّة" لأصل إلى usa) Bs plas! 4355 6S ioe‏ 


لِيُضصْبحَ مُسْتَحِيلًا عَلى كائن کان آن کک ل 
وَلَمْ يَمْض عي عامان - بِعْدَ ذلك - حَنَّى أَصْبَحْتُ ASI fe‏ أهبّة* للنّجاةِ من كُلَّ 


(۲) آنا الغیلان 


وفي ذات يَوْمِ 2K‏ تا الْجَزِيرَةَ علی عانتي» ورف الجهات Gab‏ الّتِي لَمْ تَطَأَها 
Sis Se Glad‏ قَرَأَيْتُ eb Shall IT Ge‏ ما eis‏ » وملا قلبي ene ds‏ 
SI ks — ely Schon adsl be UI J‏ يروا بهم نی معارکهم" — 

الشاطئ الْجَنُوبيّ الْعَرْبِيّ منْ هذه ه Spel‏ ثم 65545 لْحُومَهُم عَلَى التّار vate‏ 


وقد ونث گذیرا مق الْجَماجم والأشلاء'' مُبَعْكَرَةَ في تِلْكَ Asi‏ عَلَى مَكان قَرِيبٍ مِنَّ 
الرّمادٍ الكثير الذي خَلَّفَتَهُ التاز. 


۳ که و 9 ل 4 


ae ie cg 3 Eo, 2 زر ه و 6 شن‎ Zoe Sess 
وتجعد إل كي فو شدید الالم مما رایت. وتبین لي - جینتذ - أن آثان‎ 


ab‏ الأقدام Yh; all‏ 42 امف لم تكن إلا آثار هؤلاء الغيلان» (guid SLY‏ قلیلا. 
بَعد أَنْ عَرَفتُ هذّا Sal J ill A‏ إلى مَعْرفتِهِ مَدَى عامَئينء وكانّ مَجْلَبَة'' لِلْخَوْفٍ 
ولفع. 

cnn‏ 9 ¢ هوّلاء الْغيلانَ لا يَبْحَُونَ عَنْ شیء في هذه الجزيرَة easly‏ لا يَحِينُونَهَا 
لا لیوا مَآدِبَهُمْ" فيهاء ما ظَفوا بِأَْراهُمْ في الْحُرُوبٍ. 


AA 


28 َمْ‎ dale pie GLE مَنّ بي‎ aly 


2 


رَأَيْتْ ما رأَيْتُ اعُتَصَمْتُ" بالحدّر» وَأَعْدَدْتُ sii‏ 8 حَتَّى لا تّفَاجكّنى الْحَوَادتُ 
وه ۱۶ 
عَلَى غر 


Staal 


(4) مَأَدْبَةُ iil‏ لغیلان 


(a ee Bs 


قد Se Yé Se‏ حیدند حدتّكن كَلاثة Sunes‏ نّ عامًا في هذه الْجَرِيرَة 
zl‏ - لمح ج من بَيْتِي لِلْحَصادٍ في فَجْرِ هذا الم > 


الشاطئ عى بَعُِ صف ميل من بَيْتِي. وَلَمْ أَكُنْ Sth‏ هؤلاءِ الغيلانَ يَرْتانُونَ هذه 
لْبُقِعَةَ منْ قَيْلُ؛ فَدَهشْتُ, وَتَمَلّكَنِيَ الرُعْبُ والَْرَعٌ. ورَجَعْت إلى بَيْتِي مُسْبركَاء ورفغت 
الم وَتأَمَيْتُ بلّفاع عَنْ تَفبِي. وَظَللْتُ أَتَرَفَبُ الْعَدُقّ ساعتين: dé bie sul is‏ 
الْبقَاء أكثر منْ ذلك؛ فَصَعِدْتُ حَنَّى بَلَفْتْ أغلى الصُخْرَة ‏ بَعْدَ أن وضغث غلا 
السَّلَمَيْنَ - وانْبَطَحْتُ عَلَى الْأَرَضِ. ونَظَرْتٌُ إِلَيْهُمْ يمنظاري؛ فَرَأَيْتُ Jo dats‏ هؤلاء 
الغيلان جَالِسِينَ - في شَكْلٍ حَلْقَةِ ‏ حَوْلَ نار مُوقَدَةِء لِيُمَيتُوا طَعامَهُمْ مَنَ Er‏ 
الّذِين جاءُوا age‏ إلى هذه الْجّزيرَة. 


,33 جاءً الغیلانْ ی رَوْرَقَيينَ» وجَدَّبوهما إلى الْضاطِي» وَانْتَظَرُوا الْحَزْنَ حتى 
يَعودُوا أَذراجهم. aga) Sak‏ ¥ 653835 اليَحْو إلا فى أوقات )55 قاطمانت تفبي إلى 


ور وه و ا 


cls‏ وَأَصْبَحْتْ آمني في الْجَزِيرَة Gael‏ 3 أوقات all‏ فاذا ele sas‏ الْبَحْر اخذت 
حَدَرِي te‏ « واسْتَعدَدت ِلطواري shal‏ 5 ۳۹ الْجَرْرُ حتی ربوا !35 885 


مه م2 


1 رَقَصُوا | lds, Ligh‏ | يَجْدُفُونَ Bohs‏ حتی اخْتَفوا عَنْ ناظري, Sea‏ إلى 
الْمَكان الَّذِي كان يَجْلِسُ فيه هؤلاء الغيلان؛ فَرَأَيْتْ - من آتر asta‏ التي أَقامُوها 


0 شهر «دِيسَمبرَ» _ OSs‏ 


As‏ رَأَيْتُ وا بالقزب من 


Seal Sisy agai Sud On 55 Sls Gaal ما روعني؛ ریت العظام‎ - 
seat 
غفلة.‎ ۴ 


AN 


روینسن کروزو 





NU 
“| 
1 


منّ الْعَيْظ. وقد bl‏ 955 1° عَلَى هذه القسوّة, وَعَرَّمْتْ عَلَى الْفَتْكِ بِأَوّلٍ مَنْ أقابلهُ منْ 
هوّلاء الغيلان. 


1 زاد غيظى. 





pus BLad (0) 


وظَلِأْتْ مُصِرًا على مُناجَرَة" الغيلان مُدَة طويلة. وَمَضَی علی ذلك ثمانية عشر شهراء لَْ 
bal Jil ge — stl 8 — Rei‏ الْهَمَج. 

وفي صَباح م jee‏ الشاطی سته Y Goslll 536 G) Sites 13515 Be‏ 85 
عَنْ كلاثِينَ. فَرَجَعْتُ جَعْتَ إلى gee‏ . وی بمنظاري؛ فَكانَ عَدَدُهُمْ كما تَوَقَعْتْ من 
كل وَتَأَهَيْتُ لِمُناجَرَتَهِمْء كلّقني ذلكَ ما كلّقني. ورام هم توقضون وقد اشتول eal‏ 


5ه > و 


as War all‏ م أخضَرُوا أسيرَيْنِء فَقَتلُوا أحَدَهُماء واْتَهَرَ التَّانِي فُرْصَةٌ اشتغالهما بِالأوّلٍ 
Ss‏ بالفرار. وظلّ يَعْدُو ail,‏ سرعته. وَتَيِعَهُ لانة من الغيلان» ولكِنّهُمْ لَمْ يَسْتَطِيعُوا 
اللّحاقّ به. : 

Gh Aid, ad duds LG Gao gud Lage ۳‏ عجيبة حتی أَذْرك 
الشاطیع الأَحَنَ وَلَمْ يُبالٍ باژتفاع Sail‏ وّاضطخاب اواج 


۲ محارنة. 
۱۷ الفرح. 


1١ 


روینسن کروزو 


oll Gass‏ وعادَ الذَالِثُ إلى رفاقه. 
و الْفُوْصَةٌ سانِحَةٌ لإنقان هذا الأأسير 


يُعَاوئّني في لَك الْجَزِيرَة uals‏ العازية. 


ين رجه و ۹4 9 ي 4ھ 9ر 
Sec‏ ِلَيْهِمْ _ وف ند ی بندقیتی _ واشرت إلى الأسير ان یفف؛ obs als‏ 

ay 2‏ لعا + دياه تويز 7 3 وم روف ٤رر‏ 9وےر ك 
نفسة ee A ers Sl‏ مني» وحسبني من أعداكه دا تم فاجات as)‏ المتوحشين 


HAS GL ofall‏ بِقَيْضَةٍ بُنْدُقيّتي صَرْبَةَ شَدِيدَة فَخَنّ صَرِيعًا* عَلى الأزض 
وحاول الذانی آن یه 1 مها فَعاجَلتَهُ برَصاصّة أَرْدَتْهُ - مِنْ فَوْرِهِ - قَتِيلا. 


3355 لس ایب = جيذ اوقل مه اذغ eat ise‏ م دوي ۲ الرّصاص؛ 
1 داه aj‏ اه فىه e‏ 9 ۹ 
See‏ يج <99 a‏ 


مد a6 1 ail!‏ اش فَرَعْهُ وَظَلّ يتَقَدُمُ خطوات يسِيرَةٌ" AB‏ یَقف Saks‏ 
وقد uf; dive Esty a5) Spats at deal‏ حاون جَهْدِي 3 أطْمتته ون من 


زوعه. ae asa‏ داناني wuss‏ اما متَوْسلًا ضارعًا؛ 1 EE‏ وی بو 


مر ۵84 و مو و 


2 برو ۳ 


O‏ بدنو متي؛ ؛ فَتَرَدنَ 3 اطاعة آمري 


oo 


2 


solo 


| 5 و و 


قدمي؛ فتلطفت له مُتَوَددَ حى aja fe Sas‏ 
ثم صَحِبْتهُ إلى مَعْارَتِي؛ وا عم و yg Aa Seely‏ الق لها 
فراشا ‘al‏ قَذَّهَبَ ب Gl‏ 


۹۲ 


«dead, (4) 


وَهكذا انْقَضَى رَمَنْ J eels AGEN‏ — ند ذلك اليم وفیق آمین» شنهاغ lait‏ 
في مُقْتَبْلِ شَبَابِه؛ لَمْ تَكُنْ سّه تَزِيدُ Je‏ حَمْسَةِ وعِشْرِينَ عامًا. وَكانَ هذا الْخادمٌ مثال 
التشاط وَالذّكاء اه ` 

وت نف ساعة حقی ای وج من اف معا إلى أن وصل إل - 


وک خلت عَنرّا - قانطرَح «sai Jé‏ ورَقَعَها قوق ا ِيُفهمَني a‏ طوع ع أمري 


2 70 3 1 


rea sola] G53‏ لَهُ وأَقبَلْتُ ale‏ حتى رَكُنَ إي» وسرّي عَنْ نَفسهء؛" وانْقَضَى 
ما كان يُسَاورُة*' من الق 
els a 5‏ جهدي في تعلیمه al‏ ۰ لِيَسْهْلَ 3h Gite Gale‏ َتفاهم 44 وق له 


0 


«جمعة»؛ Sidi al‏ مق الْهَلاك في یوم من ن all‏ الْجْمَم» وهو أَوَلَ يَوْم عَرَفتهُ فيه 
وم 2۶ لور ركه هن 9 a3‏ 2 م 
تم آشرت < "sai‏ أن eae 7 0 00 es 0-5 0 a bas eae‏ 


و 


رک و 3 


35% في Ce ie‏ وقد roe + tal 8 Sud‏ مود 
نْمّ صَنَعتٌ لَهُ ثيابًا كثيابي Sally‏ من جِلْدٍ أَرْنَب. وَصَنَعْتُ لَه - في JO psa‏ — 
ee‏ ل نْ تُعَاودَة" وَحْشِيّتُُء فَيَفتِكُ بي 


على أن ی یی ات هه بر ی نزن ان 


i 2 1 ۳ air nO ae 5‏ اج [bs‏ ا Ke ogee Ayo.‏ 
منه. وفد وق YAS‏ وفاء sill‏ لابیه» و نّ مستعدٌ 2 مستعدا لبذل sd e148 dog)‏ وَمَرّتَ بنا الایام 
سَعِيْدَة وادعة.۲۹ 

۶ ذهب همه. 


۹۲۳ 


روینسن کروزو 





۳ 5 


oo ¢ 


وا ام 


یی 
۲ وما رآنی صرَغْتْ الْجَدي - وآنا علی مسافة 


o چ‎ 4 S208 ۳ 

بت سائرًا مع «جمعة» قي as)‏ الاحراج. 
ee ake, 3‏ یر و 
Se‏ 


Als Sil 


\G 


27-84 ons 
د آذهله صوت‎ 


ر رو ه و 
قفد الى 


وکنت في ذا 


على أحَدِ الجداء؛ فَصَرَعْتَةُ. 
کین امن ردكا واه ال رغاس ما رو 


۷3 قتلته. 
1 





02 ەو ىڭ ر فر يز مراف ر ۳ Lge. ge‏ 2 وق oho,‏ 
dis’ al‏ آقل خرّر» انطرّحَ علی قدمی ضارعا"" آلا آقتله. فطماأنته - 856 541 


۳۱ 


3 


را 


56 


Of مدرم ی دا‎ 2-٩ یه‎ Le 
(gale sath! Leg Gi db Ge ريد‎ 


Sah a5 Gad ye “SL 
ا‎ aE را‎ eee 3 3 
شد العحب. وتملگته الحبرة. واصیح‎ 


الرّصاصَة تی Sled Lae Gas 323 a‏ 
ترتع CA ate‏ تلك البندقية. 
2 في عض ام یلها مُستعُطفا. ضارعا Yh Gls Je GS ii Uy‏ 
Spe SERS LS 46725‏ من 13 Lal‏ جَاءَ المَساءُ asl dale‏ 85585 وَأَطْعَمْتُ 
تكمفة) ون لحمه؛ فاستفرأة؟" وأضيخ ام ذلك الْيَوْم - يَعافٌ؛" pill asi‏ 5 
ولا a sail‏ طفا ما 


م 
o\‏ 


(۷) تشاط «جْمْعَةّ» 


وف 25a fe daddy 3555 UH al‏ والبذره وَوضع pail‏ 3 السْلال. وَطخنه 


وعجنه وخبزه. و رقن فيد AUS) GAS‏ الْمَرَانَةٌ در give Jé 8b‏ 


- wg 


کل le 8555 gh‏ وا ا وتوا لعل ارو الور sed‏ تقاط 
وَالإخْلاصٍ. وَشَعَرْتٌ بِالسَّعَادَة تَعْمُرْنِيء*" مُنْذْ وَجَدْتُ ذلِكَ الْمُعِينَ الذّكيّ. وَقَدْ fecal‏ 
تكن .ل بقار ما حلص له وتوت اواج LS es 565 (Gs Maal‏ 
اي تَختاج Ui}‏ وَحدّق تخطیط مذه الْجَزِيرَة وَمَسَالِگها؛ مأراخني من الَْنَاءِء وَوَفْرَ 
Glial J‏ الرَاحَة» وكانّ لي نِعُمَ الأنيس. 


0 لمك 


في ذاتِ يَوْمٍ جَرّنا اْحَدِيتْ إلى الكلام ‏ عَنِ الْوَطَن؛ edits‏ عَنْ طريّق الوَصُولٍ إِلَ وَطَّنِه 


عن dl dts bch‏ عل ن افا هذه الطریق؟ SSG‏ 


۲ قاعدة. 


۳ استحسنه. 


۴ تملاً نفسی. 


11 


مر مَيْسُورٌ. وَظَلّ ss‏ ن وله خاد sal‏ الْمَتُون به. وَقَنْ SAE‏ أن 


38% سه 


في في oe Hell‏ مش لیم تا iia, id Sil oak is‏ ما من 


ey 
ae ل لها‎ 


مراع ا خلامي من هزه اجه قَريبٌ. وَعَقَدْتُ ۳ علی |غداد المَعَدّات 


26g 


ial!‏ ای هؤلاء pail‏ حیث del‏ الوّسائل age‏ للرَجُوع إلى وطني. 


fxs ٠ A en -‏ قد الب براکبیه - هد آغوام هو کار بیع 
Yel ees‏ وَقَدْ نَحَوا Ge‏ الْغْرَقء وَأَقَامُوا - وَما رَالُوا يُقِيمُونَ ‏ بَيْنَ 


cote? 


re 


فسألتة: کت سَلموا من عشيرتك وَقَوْمِكَ؟ ألم يَأكلُوهُمْ؟ 
فَقالَ لي 1255 (by‏ أَصْبَحُوا إِخْوَةً لنا؛ ِن بني وَطَنِي لا I dois‏ 
ما الْأَصْدِقاءٌ الْمُسِالِمُونَ فَلا يَنالُوتَهُمُ يسُوءِ.» 


3 


راهم في 


)٩(‏ ذکْزیاث انوطن 


= عَلَى هذا الْحَدِيث رَمَنْ طَويلٌ. كُمَّ ارْتَقَيْناا” - ذات يَوْم — 423 oe SS‏ 


نَّ الْجَوْ صحوا؛ فلاخت الْقارّة البَعِيدَة. 50 el‏ «جمعة» نظره متثبتا aaa Os‏ 


SNN 


e 


Gz 


3 حنَّى ja pall Gl‏ عَلَى أَمْرِهِء فَظَلَّ يُقفزُ منَ الْقَرَح» وَيَصِيحٌُ بأغلى صَوْتِهِ: «وا 
حَتاهُ! وا طَرَباهُ! هأنّذا أرَى بلادي! هأنذا 9 


وامتلاً وَحْهْهُ بشرًا ory‏ واژتسَمّث علی آساریره" دلائل CSW‏ والشوق إلى 
و ا وات أن تَعُودَ إلى بلادك؟» 


“3 


قأَجايّني وهو a. 554 pee‏ هذه ds al‏ ۳ يا سیدی!» 


۲ صعدنا 


۳۷ عال. 


۰. ۳۸ 
oo 


۴ خطوط جیینه. 


۹۷ 


روینسن کروزو 





Sl‏ له: «ومادًا تَصْتَعُ في بلايك؟ أَتحِبٌ أذ تَعُودَ ال وَحشیَتك. 5585 إلى طَّبِيعَتكَ 


2 مرو و 


CG pial alll (SE فتضبح غُولا‎ « dsl 


é 
ت‎ 2: 
ore 4 


فقال لي ف 2 053 sey‏ كلد ود «جْمْعَة» لَنْ يَعُونَ غولا کما کانْء Agung‏ 
یفص عی قومه کیّف أَصْبَحٌ يَسْتَمْرِئُ الْحُبْرَ وَاللَبَنَ وَلَحْمَّ الام وما إلى ذلِكَ من 


۹۸ 


AT UI Lb iS‏ الإنُسان فَقَدْ أَصْبَحَ «جْمْعَه» یَعافه ولا Si Gab‏ 88 في اتخاذه 
ها 


Si RAE‏ عَرّفوا مذك ذلك لَأَكَلُوكَ!» 
فقال لي: «كلًاء لا يأگلوتني. بل Goth‏ مني کی یمن حیاتمه وَكَيْفَ 
و اطتت G diab‏ 


يهوو 


SEA د إلى پلايك‎ E sana 

فَقالَ لي مُبْتَسمَا: «یس في قذرتي أَنْ أقطّعَ هذه الْمَسَافَةٌ الطّويلّة سباحَة.» 

فَوَعَدْهُ Neb,‏ رَوْرَق يُوَصّلّه إلى وَطَنِْه؛ فَقالَ لي: «حَبّذا ذلك ل تَمَّ على أَنْ أَكُونَ 
مقر هذه الكخلة وس ری کف ت ل Sai 388 SG SAIL abs‏ 3 آن 
ARG‏ ولا سيّما إذا أَخْيْرَتهُمْ aL,‏ أَنْقَدْتَ be als‏ الْهَلاك» 

oi 2845 ES GRRE las‏ عي كَيْفَ أَكْرَمُوا | جَماعَة البیض 
a5 Shs eae ies ceil‏ طَويل کت بهم وارَْاوا ی عشرتهم؛ حتی 


% 


أجمعت 


te 


of ° 


Eh le‏ لهذه الرّخْلة؛ لَعَنَي أَتَمَكّنْ من الْعَوْدَة بَعْدَ ذلِكَ إلى وَطّني. 


Gol pill 85a (+) 


وَاشْتَدّتْ رَغْبّتي في تخقیق مذا الحلم الجْمیل فَدَهِيْتْ مَع «جُمْعَة» إلى الْمَگان الذي 
585 48 6555 5 رَكبْناهُ معًا؛ فَرَأَيْتُ «جُمْعَة» أَمْهَرَ مني وَأَقَدَرَ على AEN AGES‏ 
Ake LAL‏ الدزعة, فقلت له «أفي اشتطاعتك ان أنْ تهب ای وَطنك؟» 

فقال:دلن بحتمل ها الرووق الق فك الوحله الطویلةه 


«Sikes J) US Be 381 555 38 أن‎ wile» 4) Liss 
Se whe Cosel فَأَطوَقٌ برأسة إلى لت وقالَ لي مالیا ناء ازا الذي‎ 
عنة خادمَه جَمَعَة؟»‎ pots : وَما بال سَيّدِي يُحاولٌ أ آن‎ 


و و 


فلت لَهُ: «آلا تَتَمَنّى أنْ تَعُودَ ال وَطَنك؟» 


۶۱ 


۹۹ 


روبنسن کروزو 
Gedy JU‏ تعم» أتمَنّى ذلك من صَمِيم قلبي, على أَنْ أكور 5 
ا تزك صُحْبَتَكَ وَأَعُودَ وَحْيِي قلا سبيلٍ إلى ذ لك فلِيْسَ في قَدْرّتي bl‏ 
jak ia aa‏ أن امْتلَاً قأبي بِحُبّكَ ها لس oes‏ الذي عَمَرَنِي tba,‏ وطَوَقَ 
عنقي بصنائعه., ۲؛ Salas‏ بالاضرار تفا sO) GS (is oi‏ 

385 ی ده قذوم وقال لي‎ od عاد‎ 3 AS fe نی رفضي غاب‎ lhe Sb Lali 
مُصرًا‎ Sead be BLA من‎ sss تَمْلَكَهُ الیش وَالْحَرْنْ: «يِرَيّكَ اقتلّني بهذه الْقَدُوم‎ 
إلى قَوْمِهِ!»‎ dase» على إِرْسالٍ‎ 

alll: ole) 3 Sic) ali‏ على das AUN‏ بَعْدَ أَنْ بَلَوْتُ مه وَعَرَفْتُ 


tie (sss 5 aussi als iby إلى‎ iis 3g cath ght, 8505, sh) oS مَدَى‎ 


o£ 


َعْدَ أن Gass‏ عَلّى الُقيام بهذهٍ الرّخْلَةِ الطَّويلّة؛ فَدَمَبْنا إلى 9558 عَظيمّة فَقَطّعْناها. 
Ws les‏ داقن" فا العمل حتى صكننا رة کا ف خلال شه aS‏ يغد ba‏ 
عفر S555! G8 of Wabi Labs‏ في 2 36S Sy‏ في سَبِيلٍ ذلكَ عناءً لا 
Ihe G3 oles ile 55 Aly Kaas‏ حتی نا صُع الشراع Lilly‏ كما أَنْجَرْنا 
Voll! ais‏ وقد بَدَلْتْ الْجْهْدَ في تَدْرِيبٍ «جُمْعَةٌ» على تَسْيِير هذا الْمَرْكبِ Sel paul‏ 
be FG oy Gh, Ga‏ هذا aly Bae Geld Sal‏ يَرَ لَهُ شَبِيهًا 
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طُولَ A255 GIS LS 10 ad‏ لا یعرف 1۱ has 5 cau‏ آما استفام الشراع والسگان 


ee ee وَلَمْ يَسْمَعُوا به.‎ doll QL ahs 
Wale GES — Gai! Ge Jal الشراعی. وأَصَبَم - بَعْدَ‎ 


o سم‎ 


۲* آعماله الجميلة. 
۳* العزم والثبات. 
te‏ عرفته. 
** مواظبین. 

۲ قاسينا. 


۲ الدفة. 


ومگذا تم نا اعدا sual!‏ للسَفر ای وطن «جِمَعَةّ». وَلَمْ یغُوزناه" Ge Fgh‏ 
الْمُعَدَّات. 
)۱١(‏ حَرْبُ الأغداء 
ا ° ل 2 8٩‏ 


يَعْدَ أَنْ 


مَضَتْ علي ثلاث سَنَواتٍ بَعْدَ دلك. وقذ أَصْبَحَتٍ الْجَزِيرَة - حيتت - ‘ena Ee‏ 
م كانت dhs (is‏ فقَد آنَسَنى ABS 335 aay‏ 27 اخلاصه وده 
علی کل عََبَة اغتزضتنا نی حیاتنا. 


وجا الحاء الس اش 0 وأنا و الْخَلاصَ مِنْ هذه 352551 (oil EES‏ 


الشتاء وَضَعَنا الرورة 3 مکان أمين 9 حَنَّى انْقَضَى Craisin‏ و«دیسمیز». Gas] ai‏ 


Bere‏ الْأَسْبابٌء وتَسْتَكْملُ ا ۳ إلى وَطن «جَمْعَة». 
QW! Hl,‏ - في صَباح يَوْمٍ Ss‏ الام وذ aU hal «dads es‏ 


كعادته - إِنْ عاد Ql‏ مُسركًاء وهو یرْتجف من شدّة الذغر ويّصِيحٌ خائقًا: «يا للْهَوْل 


gti يا‎ 


G قادِمَةٌ علینا‎ Gal) a6 فقال: «كلاكة توارق‎ 
Gage GIS 383 يُصْغِي لما أقول؛‎ SISSY hy tds Ge sil, gal Sls 
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SE 3‏ 
أنْ أغداءة 


OF‏ رو و وك 


یعودوا J}‏ الجَزيرة إل dic [isl‏ وَيْمَرّقوا حِسْمَة Ss.‏ عَلَى التار! 
فَقُلْتُ لهُ: dads & ALES,‏ فلنْ asf fe HA ga Sly LE 2550) daa‏ 
gab tay Ge‏ بف ولئش لنا إلا آن مُوَطْنَ Je cud‏ فتالهم. وسابل تفيي من 
au‏ فلا تخالف لي آمرّا. وستزی کَیّف تَحصَدُهُمْ* برصاصنا حصدا.» 


۶ لم ینقصنا 
** جميلة خضراء. 
9 نقویهما. 

۲ <1 . ه١‎ 
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5 6 و 8 ره هد مه و رف ری مرو ° rie ce A tee‏ ° 
وما زلت به حتی اغدت إليه شجاغتة؛ فيّنى عَرَمَهُ على ن يستبسل"* في قتالهم 


وَعشرينَ رَجُلَا جالسينَ حَوْلَ الذار. فَنَرَلْتْ إلى سَفح الْجَبَلِ '” وَأَرْسَلْتُ «حْمْعَة» لِيَتَعَرّفَ 


مره بو عقن ۶ 2 ٥‏ د رور 9۶و ه رم و ام گر ۶ 
ما یصنعونة؛ فعاد اي - بعد قلیل - واخبرنی آنهم بشوون 3s)‏ الأسرّى على النار 


3 
عرو و 1 هدقف رو و 


ae 7‏ گم مر وگ هم هگ اه 7 
لِيَأَكُلُوا لَحْمَهُ. فَدَّمَيْتُ ای الْغابة وَمَعى «جُمْعَة»» واختفيْنا بَيْنَ أشجارها الكثيفة. حتى 
le LAGI‏ مسافة قريبَّة منّ الأغداء؛ فَرَأَيُنا رَجْلَا أَنْيَض الْوَجْهء GaSe‏ مَشْدُودَ الْوَثاق» 


wo ۰ 
oF S209 


Deis 
مرت «جمعه» ان‎ 


2 


م ووت يه Sore‏ ره وه maken Sees ete é‏ 
مَطرُوحًا على الرّمل فصيرت علیهم» حتی [ذا شرَغُوا في US‏ وناقه 


i 


ey‏ یعرض نفسه للموت. 


۳ آسفله. 





همف 


بطق الصا معي في وَقتِ واحدٍ. وكانّث Seas‏ تجيبَةٌ؛ فَقَدْ قَتَنَ «جُْمْعَةُ — وَحْدَهُ 
aghe oS! —‏ 6535 تلائةه وَقتلت رَجْلا واجذا OMB! S535‏ 1 

وها سي valet! ss Bsc‏ وَرَأَوَا ما حَلَّ بِأُضْحَابِهِمْ ae sg ANG be‏ 
تَمَلكهُمُ الْحَوْفُء وَاسْتَحْوّدَ عَلَيْهِمُ لدع لوا بالفرار»*" وَهُمْ لا يَكادُونَ يُصَدُفُونَ 
بالنّجاةٍ. وَرَكِبُوا رَوْرَكَيْنِ Ul bed!‏ بلادهم منْ هَذِهِ الصّواعِقٍ All‏ لَمْ يَرَوَا لَهاه في 
خياتهم. مَثیلا. فاقتربث من Jal‏ ایض eal J! Jal ois BES‏ هذه إل 
لكا فككت وثاقه» وسكت وأطممثه alll Ge So‏ 2443 وأفاق من اغماءته, 
گر لي صَنِيعي أَحْسَنَ الشكر. و 535 Gh Sale‏ 
أسيرًا في تِلْكَ البلا 


wo 


عم 


أنه Sc ileal‏ وا و خا 


لجأوا إلى الهرب. 


روینسن کروزو 





gil () ۲(‏ «حُمعة» 


2 
مرو‎ ac 


وَرَأَى «جُمْعَةُ 555 55 & الأعداءً؛ فاقتزح fe‏ أَنْ iss‏ لِنْطارِدَهُمْ ونم فلونیغ Get‏ 
sili aire‏ اقترا Lg‏ وَصَلْنا إلى الزَّوْرَقِه IS auf ae Wy Ae‏ َفَكَهْتْ 
وخاقه» وحاوث آ 5 Lag‏ على قَدَمَيْهه فَوَجَدْتّهُ لا bye Hales‏ شدَّة 85 الضعْفٍ وَالْخَوْفٍ. 
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وَلَمْ يّنَ «جُمْعَةُ» هذا Go Qu‏ )55 عَلَيْهِ Ah‏ وَيُعَانِقَةُ» وَقَدْ M3)‏ فرح 
حنّى كاد يُسْلِمُهُ إلى الْجُُون. Us Uhl‏ وَیَضحَكٌ وَیِقْفزْ ورف AKG 8G SiG‏ 


< 3 
of ۶ 


اا یم وج ٠‏ وَيْعْني Gls.‏ آحاول آنْ أمْتوضحه Y 505 SLAIN Nie Fu‏ 


يُصغى إِلي. م هدا قلي dats‏ ال قائلا: «اعلَم أنّ هذا Gaul‏ هو آبي. 535 sis) SAT‏ 
عل يديك boil bls y Cid‏ وَالطَّرَبُ!» 


és الجن‎ * 





روینسن کروزو 


ai aul Je addy وقد أقبَلَ‎ Egil Sait في فرج وَأَعْحِبْتُ بهذا‎ a 
ح ف يعدن الود الشفیق اليانٌ - ره لَهُ ساقَيْهِ اللّتين مر بهما الوثاق.‎ Baga 


يي 


ore 


E al اخ کے اغات‎ eG danke ase ویسقیه‎ 
| Ge 


نْ يُعْنّىا” بالرَّجُلٍ الإشياني - كما عُنِيَ بأبيه - فَلَمْ يَتَرَدَدْ في 


252 ¥ 


riven فَأَمَرْتٌ‎ 





ثم shay! Ghs‏ و dase»‏ على لَوْح مِنَّ الْخَشَبِء لِعَجْزْهِما عَنِ السَّيْرِ حتّی 
وَضْعْنامُما في ddd‏ أَكَمُناها بالقزب من الْحِصْنء sels‏ لِكُلَّ مثْهُما فراضًا ٠‏ منّ hall‏ 
وکان «خمعة. خر تزخمان نذقل d‏ ما يَقولهُ أَيُوهُ slays‏ ۳ هَن لْعَهٌ آغداته, 


> عشرته واقامته بت خوك‎ Ugh 
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1 


ov 


يهتم 





aL A AS 
الْحَبِيتَة؛ فَقامَ بهذا العَمَلٍ خَيْرَ قيام.‎ 


(۱۳) بَعْدَ فرار الأَغُداء 

وَقَضَيْنا زَمَنَا طويلا ون َتَعاوَنُ على رَْع الْأَرْضء وَتَوْفِيرٍ أَسْبابٍ الرَاحَة وَالرّخاءِ 

Juss‏ بَعْضْنا يتغض. ised C5 AE oS be Sle nly‏ وََضْبَحنا أَصْفِياء مُتَحابينَ. 
ولد شالت آنا «جُمْعَةٌ»» ات يَوْم: bs ghd 3 PAC oli‏ غارة Sie aie‏ 

فقالَ لي 3 aj)‏ الحازم اا بك لا سَبِيلَ إِلَ عَوْدَتِهِمْ يَعْدَ هذه التكبة. وما 

agasl‏ قذ تجَوّا من العاصفة الّتي هَبَّتْ هَبِْتْ عَلَيْهِمْ نف آناء فرارهم. gil sf‏ تَجَوّا مثها 


روینسن کروزو 





لما وَجَدُوا منّ الشجاعة ما یَحْفرْهُمْ 7 ال مُعاوَدة الَْرّة؛ فقذ آطاز دَویْ الرصاص 
عُقَوْلَهُمْ. وَسِيَقصُونَ على أَمْلِهمْ وَأَصْحابِهمْ ما ره منْ الصواعق وَالرْعُودٍ لت EAN‏ 


ره > وه ور روو S‏ 


oF EIT Oe See هر ووم اه‎ OE ees 
مَدْهُوش‎ 585 — ahd ell § — Sia منْ رفاقهم. وَلَقَدْ سَمعْتُ بَعْضَهُمْ‎ declan 


eee 18 oz وی م‎ OF o Gor o, رگ و وھ ر ر‎ one 
ی تغلیل یفمْرُ به قذْرَة‎ GGG GI abies ali Gaalls spall GMs 385 مما رَأىء‎ 


آغدایه عل قذفهم پالصواعق. وَتَسْخِيرِ الرُعُودِوَالقَك!" لِلْقَدْكِ بِمَنْ پُریذون. علی مسافة 
ugh Bian‏ عناوم ۰٠‏ 

ALE Gis 15‏ في تَكَهُنِهِ وَحَدْسه؛'” فَقَدْ عَلِمْتُ - قيما بَعْدُ — 
أذاعُوا عَلَى بَنِي وَطَنِهِمْ ‏ بَعْدَ أنْ نَحَوَا منَّ الّْعَرَقَ ‏ أَنْباءَ الصّواعق الّتِي أَمُطَرْناها 


6 ەر چە 
Gelacl O‏ 33 


a ا‎ 


31 يدفعهم. 
'١‏ استخدامهما وقهرهما. 
1 ظنه وتقديره. 


E 2 جنّا وعفاریت.‎ Be gl 8.5511 ode FI yall G5 pill Wiles pail 
as Pakage مب بیساییم ۳ وتيت‎ ae an Te eae 


é 
أنه توا ب ور ع8 و ره‎ 2 


طويلاء حَنَّى اقتتغث Se leas agil‏ الْودَة. E‏ وَانْصَرَفْتٌ إِلَ التفكير 


are J! i xsl 3‏ وت Bic igi bs‏ ونَحنُ آمدُونَ وادِعُونَ في تِلْكَ الْجَزِيرَة 
Vata‏ وقذ ile den‏ “ — مُتعاونین — al] GUS Ls JS‏ 


os 


وقد ileal be csalé‏ ا ا الإسِيانِيينَ ادويق كوا كز 
rhe Bw aly — Goal‏ ولدیِهم كَثِيرٌ منّ البندقیات والشدسات» ولیش ۳9 iI‏ 


الا ig tall‏ وق حاولوا الْعَوْدَةَ إلى بلادهم؛ فأغوزتهم الْمُعَدَّاتُء فَأَقَامُوا في تِلْكَ 


اللا ر عن ال رام تراهم نون اقتزاحی, |ذا Steal eg ets‏ السّفر؟» 
فقال id‏ «لَّيْسَ أَشْهَى al‏ تفوسهم من guts‏ هذه ا 


2. ne 
۶ of ° ۳ 


وَافَترَحَ oO bye‏ يَذْهَبَ ابي «جمعة» ِمُقابلَتهم؛ ؛ فَأَذْْتْ له 1 ga‏ ذلك» د بعد بعد ان اقب 
إن کون - هُق dug‏ — 385 |شازتي شاخ هم الْعَهْدَ بالْوَفاء لي» قَبْلَ 


مه م2 


aa pass‏ إل جَزيرَتي. 5255 رمن قلیل رکب ALG slay‏ دورق الأغداء ع بعد 
نْ زَودْتهُما کل ما يَحْتاجان إِلَيْهه من طعام وقسلاح؛ 25555 Wsae dc Legh‏ 13565 


15 2 


E 


o 
5 


a 


ao 
cs, 1 


° 
ا 


۲ محاربتهم. 
* البعيدة. 


۳ yu 


۲ مکرهین. 


۸ 
ینفذون. 


الفصل الثامن 


العَوْدَة إلى الؤوطن 


)١(‏ الْمُفَاحَأَةٌ 


shag الشَيْخ وَالإشياني تَمانيّة أيّام. كُمّ وَقَعَ لي حادِثٌ لَمْ يَكُنْ‎ ge Lash Sub 
وهُوَ يَصِيحٌ ويُنادِي بأغلى‎ deeds Elna Je من تومي‎ SBE! لي على باي. فقد‎ 
صوته: «سَيّدي سَیّدي! لقد ارو متا.»‎ 
فارْتدَيْتُ ذيابي من قؤري سأ وَأشرَعث تَحْوَ الشاطي: وَأجِلْت لحاظي في تمض‎ 
جَزيرَتنا؛ وهو عَلَى بُغُد میل ونصف میل منها.‎ Leaks وق شْرَاعِيًا‎ bhi الْبَحْر‎ 
راگن الرَّوْرّق‎ ET dls 5.55 3s فَأَمَرْتُ «جُمْعة» أَنْ يَتَرَيّتَ" في الآَمْر‎ 
في قد‎ 


َيْسُوا أضحابّنا الَّذِينَ سنا باه والاشپاني لاخضارهم. ولیّش ف قذرتنا أز 


o $l 


نْ نَعْرفَ: 
213241 نا al‏ أضدقاء؟ 

ثم Sth hall Us (Ludi‏ - منْ خلال منْظاري - سَفيئَةٌ واقفَةٌ على مَسافة 
isis ihe‏ نِضْفٍ میل 535 “lis‏ وقد 856 — من اشلوب متاخ - انها سَفيئة من سفن 
بلادنا؛ Ch‏ أن نَّ خَلاصِي من الاسر قريب وَفاض قَلْبِي بشرًا E358 SI; are‏ 


- في تفيي - بقيء Se‏ الاثقباض يُنَقْضُ علي هذا الْقَرَح. 


` قاصدًا. 


روینسن کروزو 


فَقَنْ وه ys‏ 
جر all a;‏ عَلَى غَيْر حاجّة إِلَ الْمُرُور بها. ورَأَيْتْ - منّ الحَزامَة' وََصَللَة ال 


& 


537 8 
a \ 


“WG 


2 


ee al‏ این العف فا فا هن لا لسن نها ول ین 


(۲) شخوی الان 


و ه 


pelt Ge — dubs الق عَدَدْتٌ راکبیه؛ فَرأَيْتُهُمْ آحة عفر من بني ومني.‎ Las Lely 
رجال إلى الشاطئ ردو اسراف بالجبال,‎ E فَلاثةٌ مَشْدُودِي الْوَثاق.‎ - 
ول إلى حل هذا اللغز الخامضن:‎ (Gab agal als 

فَقالَ لي خايمي «جُمْعَةٌ»: «لا شَكَّ في أَنَهُمْ TT‏ 

SIT انْتِقَامُهُمْ من قتلوهم‎ has SG له أَنْ هذا َنْ يكونَء‎ BE 
ba مس‎ 

بَعْدَ قلیل تَرَکوا ری ۵ مكانهم. تم Aa 05s 85.561) sheds [lsd‏ 


es of © 


we 


السَاعة و 3555 قفوا يَسْتَرِيْحُونَ تحت آشجار Gull‏ 45 آن اشتَدّث 
ee eee eae‏ رح eat ae‏ 
les, 93%‏ 99 2.\ ° 


نوت من الْشرّی. وساتَهم عن hes‏ شقانهم؛ 3055 “aguatl‏ من 


age BRS AS agileh ists 5555‏ ' ورَأَوا Ll‏ گیا في خَلاصهْ. 


۸ یجولون فیها. 


العَوْدَة J)‏ الوّطن 


قَدْ قالَ لي هم وقذ شرقث" عِناهُ بالدّمُوع: dé ail Batu 305 oh‏ 


5 الْمَلّاحِينَ. وَقَدْ ثارّ عي رجالي وَتَمَرَدُواء وَعَرَمُوا عَلَى آن po‏ ووا 
العازية الْمَُفرَةء gs‏ هدَيْنِ القن اللَّدينِ یی" آن pals aig‏ في تَمَرْدهِمْ وعضیانهم» 


pou (¥) 


سَألَتهُ: «أَتُعاهدُني عَلَى أنْ تُقلّنى وَصاحبى «جُمْعَة» في سَفِينَتِكَ إذَا أَنْقَدْْكَ منْ هذه 


فقال: «لَوْ تَمَّ ذلِكَ لَأَسْبِحْتْ رَهْنَّ إشارتِكَ.» 
Web dhs Laas‏ لِلْقَِضِ على العُصاةء والاشتيلاء عَلَى #48555 
وقد فاجأناهم وَممْ ناتمون» واوق ان Shits ts Us Sol‏ 

“oles‏ عافد ونا fe‏ الإخلاص. 
a‏ فا ان مخ al Glas‏ اش وا هاوخ obi‏ ون الب م 
تار GS Je oth he lll Gall‏ َلَمْ 32h‏ تما 

als call be‏ أكَدْ أصَدّقْ ما ی؛ فارْتَمَيْتَ عَلى فراشيء وَاسْتَسْلَمْتَ لنوم عمیق. 

ثم oe SN ae‏ > وقال ی E RE REE E‏ 
يدَيْكَ وَطَوْعٌ إشارَتِكَ.» فَأَيْقَدْكُ - حِينيِد - بِالْخَلاصٍء وعَلَبَنِيَ الشرُورُ على أَمْرِي؛ فَلَمْ 
أُسْتَطِعْ أَنْ أئْيسَ" بِكَلِمَةِ وَاحِدَةٍ 


۲ امتلگت. 

۳ امتنعا. 

*' إذا خلصتك من هذا الکان الذي یعرضك للهلاك. 
° التسلیم. 

۳ أنطق. 


روینسن کروزو 





< 
و ۶ 


ققث من ذَُمُولي ودَهْسّتيء فَأَقبَلْتُ على الرُبّان أعانقة وأشكر لَهُ أَحْسَنَ الشّكْر. 
وق oad:‏ لي 3050 Sai daably 8534 bls‏ وثيابًا جَميلةٌ So AIS dl leg‏ 
اتف ay, shally‏ 


() مُعَدَاتَ السَّفَرِ 


aS ع۶‎ @ 


dal! Gal 3) yy bale Ss aly‏ وقد اسْتَقرٌ 5 Je th‏ 2135 رُعَمَاءِ 8558 منّ الْمَلاحينَ 


في تِلْكَ الْجَزِيرَة؛ حتّی لا یُفسدُوا عَیْنا gal‏ 5 قذ شرخث لَهُمْ وساثل الیش وَأسالیبٍ 
sual‏ 3 في تِلْكَ البقاع»٠‏ نة گنت بتو idling fai oe case ell‏ 


ee‏ ی الع وما إلى تلك من الهروربانت: کم دکرت Bs Bagh‏ عفر 


9 


۲ الأشياء الغريبة الثمينة. 
۸ الأراضي. 


العَوْدَةٌ إِلَ الوَطّن 


۳ - 0 


2 3 
he!‏ قَادِمُونَ عَلَيْهِمْ ‏ بَعْدَ أيّام GUS ages S855 — ALIS‏ إِلَيْهِمْ أوصِيهمٌ بهم 


2 


2 4 2 = 2 2# 3 ۳ 9 aera ae oqe Sree, o 
خَيرَا. وَأَحَدْتٌ عَلَيْهِمْ الْمَوَائِيقَ والْعْهُودَ أنْ يَعيشوا جَمِيعًا مُتَعَاوِنِينَ مُتَّحابينَ.‎ 


3 2 


3B 57‏ 097 د مولس اه و O28)‏ چ و a4‏ 
Le agl E8355‏ كان لدّي من سلاح. 585 حَمْسَةَ مُسَدَّسات وثلاث بندقیات. وثلاثة 
ووم مر و 037 a‏ ۳ 1 9 9 زمر هو موه rye‏ 
سيوفء كما ترَكْت لهم کل ما بقي عندي من البازود والصاص. وشرحت لهم: کیف 


2 


میرف مه هه ركاف 2 ٠‏ جر ولاو" رت ليرج “pone‏ ر هچو 2 8 هر 039% 
یتعهدون المعزی؟ وکیف یحلبون لینها؟ وکیف یصنعون منه الزبد والجبن؟ 


3 


)0( 3 أزض الْوَطّنِ 


وف الْيَوْم التي وَدّعْتْ هذه الْمَمْلَكَةَ تايه وَحَدْتْ مُعي قلنشوتي - وهي ale bs‏ 
gels‏ كما عَلِمَ القارئ - ومِظلّتي وبَبّغائِي. وأَحخَذْتُ ما كان عثيي من النوده وق 
Love‏ الصَّدَأُ لِطُولٍ الحتجايها في أَثْناء هذ الآهوام. 

Baal Gy Sais 8‏ في النّاسع عَشَرَ منْ «ديسمير» عام 787١م‏ بِعْدَ أنْ لَبِْتْ 
في Mig 5s pad daddy on5gdy Ll bx plies ABLE 85.541) oda‏ فرح aed,‏ 
بمُرافقتي الى پلاڍيء وائ صُخْبَتي“ sgt B Je‏ 

ومنْ عجیب الْمُصادَفاتٍ أنَّ يَوْمَّ خَلاصِي مِنْ هذه الْجَزِيرَةِ واقَقّ يَوْمَ خَلاصِي منَ 
الأَمر في رخْلتّي السّابقة» التي عَرَقَها القارئٌ العَزيرٌ. 

۳۹ PKA عام ۷م وَصَلْتٌ إلى‎ «daddy الوم الْحَادي والعشرین من شهر‎ Bs 


أَنْ Yhe Ske‏ حَمْسَةٌ وتَلاثينَ عامًا. 

58d (1)‏ إلى لِشْبُوئة 

مره د ل 9 ef Ge‏ ا ووه دق NE o‏ 
وَرَأَيْتني غَرِيبًا في بلادي» وَوَحَدْتٌ Gilly‏ قَدْ ماتا مُنذ رَّمَنِ طويلء Sel alg‏ 1357 835 


من وفاقى. الْقَدَّمَاء؛ فَعَرَمْتُ عل السّفس: إلى «لشئوئة» لأتموف ؤسيلة إل الاستفسار عمًا 


7 


* اختار آن پلازمني. 


\\o 





rete بالسّقر إلى «لشیونقه 5 ومعي‎ else وقد‎ «dy shill 3 ۲ دسگرتي‎ dal) ell 
بت 1۳ ناها في «أَبْرِيل».‎ 

وََتَرْتُ - لِحُسْنٍ حَظَّي - على بان السَّغينَة الي اني فیرحت الأولى حِينَ 

nA Se 3558‏ وكانَ قَدْ شاحٌ وَتَرَكَ سَفِينَتهُ لِوَلدِهِ هدَكُرْتَهُ بقصّتيء bé Giles‏ 


2 2 
وان‎ oe og 2 5 


رَتي في في tds‏ فأخبرني ]43 al‏ يَذْمَبْ لیا bee a‏ سَنَواتِء نه لم 
abt) Jus} WS‏ ال شركاني, ibs AS‏ - بَعْدَ بَحْعَةٍ seb]‏ - پتصيبي ۰ 
SHU shady Jul‏ نَرْوَتِي على حَمْسَة آلافٍِ من UGB‏ 


Ce. 
sC 


5 


وه Hes Oe‏ ا و مر ور ريال اه مه 
وَقدْ ضَمِدْتْ بذلك رَيُْعَا سَتَويا - be‏ ضيعتي بالّازیل - لا یقل عْ آلف ake‏ 


2125 مُكافَأَةً | لربّانالمُخْسنَ. اء غترافا بفضله oo (fe‏ 


ع 


3 


و 6“ 


وَيَقَيتُ gb) Be‏ حايرًا Ghats‏ لا آذر : إلى 


3 


fe‏ السّقر إلى تمطترا 


5 
ab‏ و موم مه 


j 


"١‏ زادت. 


الفصل التاسم 


اک 


هوال البرّ 


)١(‏ السَّفَرٌ إِلَ «مَدْرِيدَ» 
هو و 


وَبَقيت مُتَرَدّدَا في الطّريق ق التي تخر شلُوگهاء ۰ وَشعَزث بخوّف شدید من کوب ADI‏ 
si Sis Sas eet) LU al Go‏ ناسر ی بر آمَنْ منْهُ في الْبَحْر؛ 
I pial Je 56‏ «مَدْرِيدَ»» بِحَيْتْ TE‏ إلى «فَرَنْساءء كُمّ لا يَبْقَى عي 
| مَسافَة د قصيرة أَغبْرُها - في الْبَخْر - بَيْنَ «كاليه» و«دوقر». 


۶ فصير 


a4 


} 


5 
OS Oe‏ رز و و ه ae‏ 


335 43 130 إِكَ رفاق َضحَيوتني في هذه الرّخْلّة الطّويلّة - وَكانّ عَدَدُهُمْ سِنَّةٌ من 
Poe SOLAN‏ من الْحَدَم سب Ghia; as‏ 5 «مَدُرید». 


(۲) الدْثْبان 


وَقَدِ اْطْرِرْنا إل مَُادَرَةِ «مَدْريدَه لقزپ Jol‏ الشّتاء وَعَلِمْنا al — Gobir‏ 
RS SEE ENE Aa Û hk SE‏ 
تَعَطّي الْجبال؛ فَنَدِمْنا عى مُخاطَرَتنا بالسّفُر في ذلك اوقت ا 

وکان Jus Gas‏ ذَكيٌّ شجاعٌ. وما زلنا سائِرِينَ - عِدَةَ أيّامِ - حَنَّى قَطَعْنا مَرْحَلَةٌ 
58 في رخْلتنا "Quad‏ 


' قررنا. 
" المتعبة الشاقة 


روینسن کروزو 





وَكانَ الیل يَتَقَدَمُنا أَحْيّاناه كُمَّ يَعُودُ إِلَْنا لُِرْشْدَنا إلى الطریق. 


و نات مَرَة بَعْدَ عنّا - گعااته - فانقض عَلَيْهِ ذتبان. وَرَأَى الدَّلِيلُ هلاه 


FQ 


و = 


2 منيو E SEER‏ > رس Bis ee eee < f eee‏ 08% 
Go Epes Kady ase‏ الفزع. فاَدرگه «جْمَعَة». واطلق رصاصة علی آحد الذئبین 
عاج مدو وار of‏ 


که بل آنْ یَفترش الدّلیل. 585 ue Gola 549 CEM‏ رَأى مَصْرَعٌ آخیه. 


a2 


4م رع 2-05 وه 4 of 29 a‏ ر چ ت ود 

ثم رای «جمعه» دیا هائل الجزم" مقبلا علیه؛ فاشتد رُعبنا. 
8 €209 ام مر ٩و are‏ مر ره ۶ 89 وه هه 9 ره رف 
ولکن «جمعة» ‘(din GAG‏ وظهرّت على وجهه امارات الغبطة” بمصارَعة الذب. 


۲ الچسم. 
هزی به. 
* علامات الفرح. 


۱۳۰ 


1 


آهوال البرٌ 





خی لا تعکروا عل صفافی؛ فاننی Golub gl Lol‏ هذا 


ai aN 7‏ ا 


۰ 


E sled asl 0 a 


G3 ete oS شم‎ Lue 1685 Sin فَوَقَفَ‎ Liste 
يَتَرَجّحْ في أثْناء‎ Ub زا عَنِيقًا 585 ساخِرٌ منْ حَيْرَةِ الدب الذي‎ 


+ 
5 
و 6 
1م 
a‏ 


۲ صعدها. 


۱۳۳۱ 


ن أَرْقَصَهُ طویلا - فقئله. Sa,‏ 


۰ 8% ر Sees‏ زر ge‏ 
ذلك. دم صوب «جمعة» رَصاصّة إلى 
a oe BEE‏ ین 

أضحَكنا كثيرًا. 


() لَيْلَةَ هائلة 





ies‏ اللَّيْلَ تب تال بوشك أ Oo‏ ن (sees ais‏ السَيرَ te pute‏ لدان 
الْمَسافَةٌ القليلةٌ allt‏ قي عَلَيّنا في ais‏ الأؤدية المُخيفة المقَرّعَة 4 lag‏ 2856 الشَُمْس حتی 


رت بنا pb sus dead‏ َأبَهُ له KK,‏ مُتَحَفْزِينَ» - في كُلّ لخظة - لِمُدافَعَةٍ 
الذقان الكفيرق الْتي مَتَمْترضنا فٍ الطریق, UAT LS‏ یی 


" لم نهتم بها. 


مستعدين. 


۱۳۲ 


a SR 2‏ ل aS‏ 8 رعق اي Bee e eg‏ و Og‏ م oe‏ 
ا م | Lbs‏ 848 تنهش لحم جواد coe‏ 
عا ال ی of‏ 


ی al Sb AG‏ بعُواتها. وَرَأَيّنا أَكْثَرَ منْ مائة 


ول 5553 saad § nies Ae‏ نی 
efidll ile‏ بناء لقن عَلَيْها ie oe (gale SII‏ 


“ع تکتنفناه ۱۰ وه مُتَحَفَرَةَ وتو > 


و أحاطّث بنا فَطعانٌ BS‏ وَسَمعْنا صَوْتَ رَصاصّة بِالْقَرْبِ 
مناه وَرَأَيْنا جواا یُسابق الزیخ. وَتَعْدُو في إِثْرِهِ 85985 BL Se‏ فَعَلِمْنا أن ماله ٠‏ 


الْمَوْتْ الْوَشيكُ. 





* نحو آربعة من الکیلومترات 


1 مصیرره. 


۱۳۳ 


روینسن کروزو 


وما بزنا خطوات ی G3) G3) Stet With 531 ahs 2 wh Ae‏ 
وإلى جانبها جُثَّتَيْ فارِسَيْنء لَمْ تّق منهُما الذَكابُ إل الْعظَامَ. فَعَلِمُنا أَنَّ أَحَدَهُما هُوَ 


و ۰و 


لع ا ارفا ی ا جوا عم 

فاون ورون من هذا الْمَنْظَرِ الْمُمَرّع الْهَائِلِ 3 je — ile aah‏ 
chal‏ الذئاب - ما لا قِبَلَ لَنا يمُقاوَمَُته. فَقَد اكْتَنَّفنا نَحْوْ تلاثمائة ذَتْب؛ فاعْتَصَمْنا"١‏ 
بأشجار قريبة. 

كف ای تا Gib Ul‏ عليْها لدصاص فنراجعت. ثم کرت علیْنا کر أَخْرَى. 
وما زلنا نُحارِيُها مُسْتَيْسلينَ كد فنا ها و سین واه وکست ها المع که نت نهد 


alge‏ عنيفٍ - وانْتَصَرْنا عَلَى الذّكابِء بأَعَجُوبَة لا مَثيلَ لها في الأعاجيب. 


)0( خاتمة تمّة الرّخلّة 


ثْمّ قَطّعْنا الْمَرْحَلَةٌ الباقيّة مُمْرِعِينَ حنَّى وصَلّْنا إلى الْمَدِينّة HE, Gist bis‏ — 
WS aay‏ — آمنين. 

ably Gall Ley‏ - ما Gus‏ - هذه الرّخْلةٌ الْبرَيّةَ الْمُخِيفَةٌ الّتي أَنْسَثْنِي أَمُوالُها 
وال eal‏ 


وقد آلَيْتُ' عَلى فيي ا نْ آقضي wae Go Galli Gault‏ 3 1°45 واطمئنانء 
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لجأنا. 
M‏ 
\o‏ 


١ 


